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ARGUMENTO.

)C

La joven, amable y  virtuosa N iñeta  
hija de un honrado miliiar llüinado Fer'^ 
cando V iilabeila, estaba sirviendo eii 
casa de Fabrido V ingradito , rico A r­
rendador en un pueblo de las' cercanías 
de Paris. Un dia que ella esperaba ce mo 
el mas dichoso de Su vida por debersé 
reunir en él con su padre y  con su a- 
mante (el h¡¡o de Fabrido) que volvían 
de la guerra, fué el mas borrascoso qué 
que puede sobrevenir á ni; gun mortal, 
y  faltó poco para que uo la condujesé 
á  morir en un afrentoso suplido; rodó 
por una combinación de circunstancias 
estraordinarias, en las que tuvo gran par­
te  una Urraca. Fernando , habiendo lle­
gado á París, pidió'licencia á su capitán 
:para ir á ver á su hija, y  negándosela a^ 
quel con malos modos, tiró del.sable y  
le acometió, por lo que fué preso y seri- 
•tenciado á muerte. Sus camaradas le pro­
porcionaron la fuga, y  él se fiie disfra- 

-zado al pueblo donde vivía su hiia, y  
la entregó un cubierto para' que se le 
vendiese, y  le pusie‘e el dinero en la con­
cavidad de un castaño que había luerá
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del (ügar. Mientras estaba Fernando con 
N iñ e ta , llega el Alcalde del poeblo y  
empieza á decirla retjuiebros. Poco des­
pees viene una ordenanza, y  entrega al 
Alcalde un pliego que coritenia la orden 
para prender á Fernando espresando sus 
■señas. El Alcalde no pudiendo leerlí 
por no tener allí los anteojos, se le da 
á N iñeta para que le lea. Esta por no 
perder á su padre, en vez de las señas 
yerdaderas lee otras que finge d,e repen­
t e ,  con lo cual se salva Fernando y  se 
marcha después de haber vituperado al 
Alcalde su falta de miramiento con el 
pudor y  la inocencia. Al fin de esta es-̂  
cena baja la Urraca sobre la mesa, coge 
una cuchara y  vuela con ella. N iñeta 
Vende después el cubierto que la dio só 
padre, á un revendedor llamado Isac que 
pasa por all), y  cuando iba á llevar el 
dinero al castaño, la detiene su ama Lu­
cia, que poniéndose á contar los cubier­
tos echa ménos la cuchara que se había 
llevado la Urraca, y  acordándose de que 
pocos dias antes se había perdido tam­
bién un tenedor, se pone m uy enfadada. 
El Alcaide al momento quiere formar 
sum aria, y  todas las circunstancias se rer 
unen contra la inocente Niñeta. La U r­
raca ha pronunciado su nombre. Ella mis­
m a, sacando el pañuelo del delantal, e-
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i»r.t ti suetó él -díiíéíó
¿l cubierto de su padre. Sabiéndose qué 
Isac la habia dado esté dinero, le enviao 
á buscar; viene y declara haber compra­
do el cubierto á Niñeta. Pregunta esta i  
Isac por el cubierto., y-él responde qufc 
ya  le ha vendido; cerrándosele “  ® 
ínodo á la infeliz toda esperanza de lus* 
tilicacion, y para mayor desgracia p re - 
puntado por las letras que tema el cu 
b iertn , responde que una F - y . « " \ y *  
Que tanto pndian corresponder a h a b n -  
clo V inaradito como á Fernando V illa^  
bella. E\ Alcalde no espera m as, y  u e - 
8éoso de vengarse de tos desdenes d eN i- 
ré ta  la manda llevar presan con lo cual 
finaliza el primer acto en medio de los 
encontrados sentimientos que agitan i
los circunstantes. .

N iñeta en su pnsion es compadecida 
por el carcelero, que permite a su a- 
ínante, el hijo de Fabricio, en tra ra  visi­
tarla. Todas las. instancias de este son 
m utiles, N iñeta no puede rewe ar su se­
creto. Los dos amantes tienen que sepa­
rarse por la venida del Alcalde, el cual 
emplea inútilmente contra la infeliz, 
primero los halagos y  después las ame­
nazas, hasta que le vienen avisar que el 
tribunal está reunido. Pipo viene tam­
bién á visitar á N iñ e ta , y  pasa entre loe
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dos lina escena sobre manera tierna. Jun­
tase él tribunal y  cumparedendo en el 
la acusada, le intiman la sentencia de 
muerte. Cuando ^’a la van á llevar al 
suplicio entra Fernando desesperado, 
mas de nada valen los esfuerzos que ha­
ce por libertar á su hijaj él mi-mo es re­
conocido por un desertor, y  mandado 
condudr á la cárcel, al tiempo que N i-  
neta.sale para el ‘uplicio, eii el cual hu­
biera perecido, si poruña casualidad no 
se hubiese descubierto que la Urraca era 
la ladrODa Hadándose P ip p o , uno de 
Jos criados de F ab rido , contando unas 
monedas en la plaza, baja la Urraca , le 
roba una de ellas, y  se la lleva al veci­
no campanario. Subeá él P ippo, y  des­
pués de haber pasado el acompaftamien- 
to  fúnebre, se asoma gritando que N i­
ñeta es i.nocente , y  que el cubierto ha 
parecido. No siendo sus voces suficien­
tes , se pone á tocar la campana. Acu­
den todos sucesivamente, y  con la orden 
del presidente d d  tribunal ponen en li­
bertad á N iñeta; la cual después de tan­
tos lustos y  penas llega ai colmo de la 
felicidad, sabiendo el indulto de su pa­
d re , que este mismo le anuncia, y  re­
cibiendo la mano de sn am ante, que 
generosamente la entregan sus amos F a -  
bricio y  Lucía.
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A C T O R E S .

FABaTcio V B iífiR A -ísr. Juste Mas.
„ ,T o , tico labrador.!

G iA B u m o . í"?” y
r .b n c .o , .... s. M-

brido ........ •';•'■*'...... ^  ^
rEHNAMDo V 11.1.A r Señor Domingo 

eeli-a ,  paire  i® |^Vaccani.
Niñeta...... •;.......... • .  -j^atal V e -

GoTABDO, inez dd^_^^br.
lu g ar......."•••• ••” ■- J-S s^g josefaSpoa.

Pipi'O , criado de r a  J J

i  brido...... .
SAC, iudio vendedor/ Sr. DUcotimi.

¿Q quincalla.....
AuToino , carcelero...
JoROB, ciiado del go- ̂  Sr. N . N .

bernador......-...... ^ _ ^^f^osoNa“
E rniísto, amigo d e ,

Fernando, militar, \varro. 
P r e íid e s t e  del t n - ^  Sr. N . N .

■ S o í ' d e  aldeanos y de ¡“^gcanos V 
Comparsas de gendarmes, de aldeano y

representa en un lugar 
de las inmediaiiones de 1 arts.
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ATTO PKIMO-
6CÜNA PRIM A .

Ampio cortile della casa di Fabrlzlo. Sní 
dinanzi domina un pórtico rustico con 
pergoiato; ad un piía'^tto é appesa una 
gabbia ap en a , dentro della quale si 
vede una gazz'a. N el fondo e verso il 
mezzo é coliocota una porta con can- 
cello, pcrcui si. entra nel cortile. Ai 
di lá iascena rappresenta alcune colü- 
nette,

Dive-rsi abitanti d d  villaggio ; alcuni 
famigH recaníi ¡e cofe necessnrie per 
apparecchiare una mensa j subiía 
Vippo-, indi Lucia con un canestra 
d i L iancherie; finalmente fiabrizia  
con fiaschi d i vino.

G

Oh che giorno f  rtunato!
c

Oh che gioja si godra!
Dopó tanti e iant¡ mcsi

Spesi in guerra e fra gU Stentiy 
Oggi alfine a' suoi-parenti 
Il padrón ritorner.á

V

Parte del Coro, e Pippo, 
V ic n i, v icni, 0 padroncinoj

C
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acto primero.
ESCENA PRIMERA.

Gran patio en casa de Fabncío. 
Pórtico con emparrado, eftará 
colgaoa en una pilastra una jaula 
abicrta-en que estará una urraca, 
CO el fondo habrá una puerta pa- 
la entrar en el patio: sc ven de 
lejos algunas colinas,

Vanos habitantes del pueblo y cria­
dos que traen las cosas necesarias 
para componer U mcsa,Pclipe, 
después Lucía con los mantclesí" 
finalmente Fabricio y otros cria­
dos con botellas de vino.

Coro. O qu? día tan afortunado l 
'quí alegría q¡̂ e ha de haber'

Pip. Desfues ae tantos meses como 
hace que nuestro patrón salió de 
su país para la guerra , hoy al 
fin 'vuelve al seno de su famida.

(Parte ciel coro y Pip.) Ven.oien^
ó patrón nuestrô
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lu tii  V iení 3 noi, Gianette amato.

Oh che giorno foftnnato!
Oh che abja si godra !

La¿az.'P ippo  ? Pippo ?
Chi há chíam at''?

Coro Non so niete.-A hah! {essendosi 
í a  ga z . Pippo ? accorli della g a z z a , e 
P ip . Anrora? deridendo P ippo)  
Coro. V e ' chi é stato. (Additandogi- 
i  ip. Brutra gazza m al.deita, lagazza .)

Che ti colga la saetía!
L a  gaz. Pippo ? Pippo ?
P ip . Taci la.
Coro Pinpo! Pippo? Ah ah ah' deridea- 
Luc. Marmotee , che late ? do P id . ( . 

C osí m' obbedite ?
M 'veiiv!, andale; 
l a  mensa allestíle 
l a  solio alia pérgola 
Che inviia a mangiar.

Che Flerama! sbrigatevi;
P igliate, stendete.
M¡o figi.io, ii sapete,
Dce rosto arrivar.

Pip. e Coro Che giorno beato 
Dobbiaiiv> passai 

Luc. Alfine cesato
Avró di tremar.-

Ehi, N inetta?..- Q uando io chiamo» 
T u tti perdono i’ ed ito .-

Te
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Todos. V^fi qüerUo Jiidn qué dici

tan venturoso! qué alegría que ha 
de haherl

La urraca. Pipo) Pipo)
Pip. Quién llamó)
Coro- No se sabe y ah , ah.
Urraca. Pipo)
Pj p. Otra 'vcz ?
Coro. Esta ha sido.
Pip. Maldita urraca que no te par­

tiera un rajo.
Urraca. Pipo) Pipo) ^
Pip. Calíate.
Coro. Pipo, Pipo, ah , ah.
Luc. Qué hacéis majaderos, asi se 

me obedece) vatncs marchad pron­
to á poner la mesa debajo del em^ 
parrada que convida á comer.
Que flema, despachad, tomad y  es- 
tendedlos manteles , yá sabéis que 
mi hijo va  á llegar muy pronto.

Pipo y coro. Que dia tan feliz, va­
mos á pasar.

Luc. .Al fin se acabaron mis temo­
res. Ola N iñeta) cuando yo lla­
mo todos están sordos, y  el bueno
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E  có lu i d i m ío  tnaríto 
Düve adesso se ne stá ?

P í/ ’ .í'CoraTuom arito  cccofo qna.
■rab. Egli viene, ó mía Lucía, 

^ m e  Bacco, tn'onfanre; 
Eglireca I’ allégría,
Rfcca ¡1 néttare spumante 
Che m antiene-nelle vene 
II vigor, ]a sanita.

T u tú  V iva Bacco e la cantina, 
M edicina-d' ogni etá.

Lite. Ah col suo co ñ u d o  alfíne aFab.)
0,-gi arriva il figllo amato! 

ra b . Certaraente ; ed ammogliato 
Lo vorrei, ben m ip , veder. 

Luc. A me tocen il darli moglie;
Questo affare a me sí aspetta. 
Egli dee sposar.... 

gaz, N inetta.
Fiib. Ah ! la gazza ha iadovinato. 
X.UC. Insensato !

Si vedrá,-
_Brava, brava!- * A h ,  ah!

(*  í i  avvkina  alia 'gazza, V accarezza, 
e ne resta beccato ) 

4 "^ - Ch. é s t a » ?
i'ab . M ’ á beccato,

E  ben tí sta.
Feb M i !a gazza ha índoviqato, 
Fue. Insensato!
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m  marido dónde estará aho-

Y / 7 •
Fab. Tu marido ya está aqm,  ̂

ne Lucía mia triunjante como Bu­
co trae consigo la aUgria y  e 
espumoso néctar que ^
Jgory la salud en nuestras

^ Z o s y i n ^ ^ B a c o y l a ^ ^
es la medicina para toda edad. 

Luc. Por f in  hoy llega nuestro ama­
do hijo con su Ucencia absoluta. 

Fab. Ciertamente bien mío \ pero v 
auisiera w lo  pronto casaao.

Life. A  mi me toca buscarle muger, 
ese asunto me corresponde y  le 
quiero casar con...

Urraca. Niñeta. ,
Fab. Ah la urraca lo haadnmado.
Luc. Insensatol ,
Fab. Se verá. Guapa guapa, ani

ahí i
Luc. Que es eso.
Fab. Me ha picado.
Luc. Je está bien. .
Fab, Peto la urraca adivino.
Luc. lnsensato\
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Luc.
'¿iitti.

J 4

„ , S! vedrá
<,n u  indovinato,
g h  a ^  Ogn¡ core esuIterS. ’ -r

La.cduto I' ama.oGianneto 
iouparu  del Coro, tundo u L n s a \  

^ s i io  padre, alia sposa.
^  del coro, (vicino).

-A suo padre, alia sposa 
Alia cara fua madre.

^ o i  1' udremo narrar con dilefto 
i-e battaglie, )e stragi., 

l l  botflno,
O r d’ orgoglio brillar 

_  -Lo vedremo,
U r di bella pietá sospirar. 

i i  fra I brin j),i ¡ntanto faremo 
1 oicdiierí ricolmi sonar, (par^

Tab. O h c o jj ,e ,,„ ! „ „ d id '„ „ j ,i ip .5 Í ,e
h  G lanetto no scrive 

^ h e  sará qu¡ sul mezzngiorno.
diavolo.

Clacos, ta rd if-H ia  Ninerta ancoré 
N on veggo. Ov’ é coste', ?

P ;., p  1 rispondi.Pi/>. Per la colima, io credo,
A cogliere le fraaole.

, Ah Fabrizio,
Ua qualche tempo

Son molto sconteota 
guesta tua Niñeta.

T<
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s u i u r r a c a  h a .

Juan al lado de sus padres y  su 
esposa, le oiremos contar las ba^ 
tallas, los estragos, los despojos, 
llenándose á veces de orgullo, y  
suspirando otras de piedad-, nos- 
oíros tanto repetiremos a su 
salud ¡os brindis.

Fab. Mas qué mirol yd han dado
¡as once y  Juan, escribió que‘ven­
dría cerca del medio día.

Luc. O qué diablo ya
Niñeta toda‘VÜ no •viene, d 
po dónde estál r

pip. Creo que ha ido a buscar Jr

T de algún tiempo á
^""e^tl^parte estoy muy dcsc^ten^  

cen ¡a tal Niñeta. Jipo, Ignacio, 
Antonio, id todos á preparar el
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Fab.

Luc.

Fab.

“P ippo, Ignacio , Antonio, 
A ndate, tu tti 

A preparare il resto.
* Ah se lacolgo (* Pip e gli 

Quella %mr>ríiiiXa}...aUri/tmigñii 
Eh vU, cessauna volta! riiirano) 

T u setnpre la rim brotti,
£  sempre a torto 

A meraviglia! E quando 
Ridendo e dvettanJo

Ella mi perde 
Le forchette d ' argento,

Dím m i, aliora 
Se mi viene la bile ,

Hí5 to tto  ancora?
Gran cn^a! Finalmente 
E ‘ una fprpheita sola 
Che si smarri oer caso;

E ch! sa fotse 
Che un dt ron si ritrovil

-O rsh , Lucía,
Bada a trattare con maagiof 

E>o cezza.
Quel'a fanciuHa.

J.UC. A h , A h ! ( in aria d i s p m z 9
Fab. Rispetta in leí

Le süe sventcre. Sai 
Ch ‘ ella é pur figlia

di qud bravo e onesto militare 
Orfana deÜa-madre, e senza doni 
Dclla fortuna, colU sut faiiche

í
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risfo. En echando- la njista enci­
ma á la tal Niñeta...

Fab. Acabarás tina ‘vez de rega- 
'ñarla,ys'empre sin motivo^

Luc. Muy bien, y  cuando brincan­
do y  saltando me pierde los tent^
dores de p la ta , dime, entonces ten­

go razan para enfadarme'.
Fab. Gran cosa. Porgue se perdió 

m  solo tenedor que tal nsez algún 
dia parecerá, lucía trata con mas 
dulzura á la pobre muchacha.

Fue. A h , ah, ah.
Fab. Compadecéis de sus desgra- 
, .cías-, sabes que es hija deí noaben- 

te y honrado Vülavela que enca­
neció en el servicio militar 1 que es 
huérfana de madre , no tiene 
■bienes de fortuna, y  gana su vi 
da trabajando, y  no obstante la
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Luc.

Fab.

Q ui si procaccia nna mesclilna vita» 
N on debb‘ esser perdó.

Da noi schernita.
E. chi dice il contrario?..

Ma liniamola.
11 tempo vola : io corro 
Un momento in cucina;

E  poi se credí
Andremo iuíime ad inconm t 

Giannetteo. {vi* 
Dici bien ; vo nell orto ,

E  lA ti aspetto. ( via. 
SCEN A I I .

Finetta con un panierino d i 
. scende dalla collina ed entra n d  cor~ 

tile-, pos d a  Fabrizio, e finalmente la 
' Lucia col conestro delle pósate. 
Fin.- Di placer mi balza il cor;

Ah bramar di piú non so;
E  1‘ am ante, e !l genitor 
Finalmente Ío rivedró.

X ‘ uno al sen mi stringerá;
L ‘ altro altro..ahchefara? 
Dio d‘ am or, conlido in fe; 
Dch tu premia la mia té ? 

Turto sorridete 
Mi veggo intorno;
Piú lieto giovno 
-Brillar non puó.

Ah giá dimentico 
1 mUi tonnenti:

F,
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F.ib

N in
Fab.

Nin.

fab .

Nin.
Fab-

Nin.
Fab.

Nin.
Fab.

Nin-

Quant! contentr 
Alfin godfo i [vd a depor­

te il  suo panierino sulla mensa. 
Oh come il mío Giannetto [iiscen- 
áo dall‘ orto con alcun.epere che 

va a deporre sulla, mensa, 
Gradirá queste p ere !

Addio; buon giorno! ( aF a . 
Alfin sei p.iunta, amabile N inetta. 
H ai raccohe le fragole?

Un intero
Paoi rin n‘ ho ricolftio.-EccoIe. 

Oh belle ,
E  fresche al par di te!-Sent¡ mía caraj 

Quest’ oggi vo ‘ che tutto.
SpirI d‘ intoroo a noi 
Gioja letizia, e amore.
Oh s í , lo spero. V ostro  figlio... 
Ah, ah! mío figlio,11 so, ti place.,.

Basta..
Come ! che dite ?

Gia da un pezzo io leggo 
Inquegli occhi, in ciuel cor 

( Oh D io !)
Sta lleta;

N on t ‘ artossire.
Al padre suo Guiannetto 

N o n  v‘ é cosa che asconda :
Ei t ‘ ama; ed io 

Q uesto amor nnn condanno.
Oh me felicel
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tas per as \ a
T^\ü. Buenos amable
F a b . Ya has

v ¡ b " s o n

gusta—
N in .  Qw^' ;^o en

l í u T  Oft
/ ,
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Fab. T acI, cTie vien Luda.

C.ir:> Fabrizio ' (¿U bada  
la mano; ed esU le fa  unacarezza. 

l'U c. Ma bravar li t u ,
Quando farai giudizi?.. 

Prendí queste pósate, ebadabene
. {(illa F in,

Che non si perdo rulla.
Fin. Ah n o ! vorrei

Luc.
ita

In  pria mftrir, che ancora 
Mancar dove^^e..

Sotire p ro teste ..
Ma Jntantola foicberta se a‘ e 

lo  non ci ho cdpa!
M a pero...

Fab,  ̂ Che vita!...
Andiamo. [prende la Lucía per 

un braccio, mostrandosi alquanta 
Luc. Andiamo puré, adir.ito.)

Addio, N inetta stacca 
dalla Luc e vaaparLirenelb oree-- 

cbio alía Fin.)
Ehguante tenerezze! Aduna serva 
Non bisogna dar tanta coníídenza.

( tirando a fe Fabrizio, 
N ob pianger, mw fandalJai 

Abbi psíírttza.
[L u d a  0 Fabrizio escono , e 
prendono la via della collina. 
Finetta chinde i l  cañe ello, e 
poi rientra netl^ abitazio.net)

Luc.

Fab.
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TJab. CaUa que 'viem
Tsivn. Amalóle Fabncwl _

H i t / í í . ,  íu m r a  morirme
aue tal sucediese.

L ü c  S í f in p r f  o / r f c ? i  /o w2í s í« o , pe-
ro T c ter to es  que el tenedor m
ha parecido.

Min. Yo no tengo ¡a culpa,

Fab. ^.empre regañando, mamos. 
■l.x\c. Vamos pues. ;
Fab A  Dios Nweta.
Luc Cuántos cariños', con una crta- 

da ñó se debe tener tanta con-

llores, hva mia, ten pacieti-
d a .
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SCEN A  I I I ,

Isacco, prima d i ''entro, eposeía ofiae- 
tiancfosi a l cancello, calla sua casa 
di m era ; e súbito P ip.

Isa . StrÍD^hee ferri da calzeíte» 
Teinperin e fotbicetie,

Aghi, pettinf, coltellí, 
E sca , pietre e zolfaneHÍ. 

Avanti, avanti 
Chi viiolcrinprar,
E  chi vuol vendere 
O  barattnr.

Pip. O h , sentí i! veccliío Isacco.
A ndate, galantuomoj risparmiale 
Una voce si bella;

Q iiest'oegiabbirm ovuota lascarsella.
Isa. lo  com pro, se voletej 

E a ra tto , se vi piacet 
G uardatie che bei capí,
Che belle mercanzie 
T u tie  di moda 

e piú che mal perfette.
Pip. A ndate , vi ripeto.
Isa  Salutatemi

La signora N inetta ; se per serte 
Ella bisogiuo avesse 
D e‘ fatti mici.

ditele ch ‘ ío mí trovo 
Fino a diinani neU' Alberto nuo-oa

(parte.
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ESCENA III.

Isaac desde dentro y luego entrítn- 
do en el patio con un cajón de 
mercancíus, y después Pipo que 
trae alguna cosa para la mesa.

Isac. Cordones , adujas de hacer 
media  ̂corta plumas y tigeras, pei­
nes  ̂nabajas^yescay piedra )' p a ­

juelas. Llegúese quien quiera com­
prar ¿ vender que haré barato,

Pip. .Aqiii [tenernos el viejo Jsac: 
marchaos buen hombre no malgas­
téis tan bella voz, pues hoy tene­
mos el bolsillo vacío.

Isac. Yo compro yo mendo y  bara­
to si os acomoda, mirad cuantas 
tosas traigo de buen gusto y  de 
moda.

Pip. Marchaos vueho á  decir.
Isac. Dad espresiones á ¡a señora 

Niñeta, si por acaso quisiese com­
prar algo de lo que traigo, de- 
tidla que hasta mañana me encon­
trará en la posada nueva.
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SCENA IV .

Pijjpo, 0 Nineiia.

íí?«. Mi par d’ avere udita
La voce di que\ vecchio merciajuolo 
Che sule tu tti gli anni 
Passar di quá.

Pij>. Non v’ ingannasti: é desso}
E ’ mi chiamó di voi.

Nin- Gli son tenuta assai.
Pip. Uo usurajo egoal non vidi mai.

Ma qnal suono.
(. oro d i Contaaini ( da lontano) .

V iva,-viva!
Píin. M aq u a ig rid a !
Coto, (come sopra ) Ben tornato!'
P ip . E ’ Giannetto I
ÍVí«. Oggeto am ato,

Deh mi vieni a consolar!..
O h momento Fortunato! .

Oh che dulce palp itar!
Pip. F u o ri, fuoril E’ ritornato:

Deh venitelo a miror! (corren- 
do sulla sólita dell‘ abitazione¡ 
e chiantanko ifam igli.
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ESCENA IV-
27

Pipo y Niñeta con flores para ador­
nar la mesa.

Nin. Me fare.ce haber oido la 'doz 
de aquel viejo mercader que suele 
■pasar todos los años por aquí.

Pip. No os engañasteis, y  por cierto 
que pregunto por vos.

Niii. Se lo agradezco.
Pip. n)i usurero mayor.
Nin. Pero qué voces se ô ’en'i
Coro de paisanos. Vi"^a,'vi’va.
Nin. Qué gritos.
Coro. Bien venido.
Pip. Es Juan.
Nin. Objeto amado 'ven á consolar• 

me, qué momento tan felizl qué 
dulce palpitación!

Pip. Venid, salid á fuera., yá  está 
aquí, 'Ven lo verás.

j
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SCENA V .

PippOj GianettOy Fabrizio^ 
Lucía t e conladini che siveggom dis- 
ceiidere dalla collina^ ed i  fa m i^ li  
d i Fabrizio che escona ncl cortiU. 

Coro.

d a .

Bravo) bravo! ben tornato! 
Qui dovele ognor restar. 
V ieni fra queste braccia (alia 

M í balza il cor nel sen ! jV/h, ) 
E>‘ un vero am or, mío ben , 
Questo é ii linguaggio.

Anche al ncmico íu faccia 
M 'e ri presente ognor.
Tu mi insptravi aÚot 
Forza e coraggio.

Ma quel piacer che adesso,
O  inia N ir.etta, io p tovo ,
E  COSI dolce e novo 
Che non si puó spiegar.

■Pip. Fab.M i sembrano due tortore: 
f  coro. Mi fanno giubiiar. (tu tti 

fanne fcsta  d d i n . -  A d u n  cenno 
d i Luc., F ip. e altri fam igli 
rientano in casa.

Luc. Sediamo.
Qui, N inetta.

O  troppo onore t 
Ah Fabricío, Fabric¡o!--Ma . Di» 

büono!
Dnvo avevn la testa! e 11 Podesta? 
Aspettarlo blíogna.

Fab.
F in,
Luc.
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ESCENA V.

Niñeta, Pipo, Juan, Fabncio, Lu­
cía , paisanos y paisanas que -se 
ven bajar por la colina con la 
faiiúUa de Fabricio, y entran 
en el patio.

Coro. BraDo , bravo, bien venido, 
aqui debds siempre permniecer, 

Juan. Ven á mis brazos (á  Niñeta) 
el corazón se me salta dcl pecho, 
este es el lenguage, bien mió, del 
•verdadero amor. A un al frente 
del enemigo siempre te tuve pre^ 
sente, y  entónces me inspiraba fuer- 
z a y  valor', pero el placer que ¿í- 
hora siento, Niñeta mia, es tan 
dulce y  nuevo que no lo sé espUcar.

Pip. Fab. y  coro. Me parecen des 
tórtolas, me llenan de regocijo.

Luc. Sentémonos.
Fab. Niñeta siéntate aqui.
Nin. Es honrarme demasiado.
Luc, A h Fabricio, Fabricio'. Pero 

dónde tengo la cabezal Y  el Po-
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Che non era sicnrr. di veníre. 
iL ,K ta , Fab..
a sydw o . 1  fam i¿ li urreccano le 
^tvande.

’P ip. T w Jiiam o , beviamo 
A g 'r a ,  a vicenda:
II peno -s‘ accenda 

_ D i dolce furor.
Tutti. T otchiam o; e discend*

La gir,ja nel cor.
Se il ciappozampllla ,

Se spum a, se bril a ,
E  riethi e pi'occhi 
Esultano alior.

Eeyiamo; e trabocciii 
Di gioja ogni cor. { ¡ i d i

_ taeola , ed  i contadini eaono. 
G í^. O  niadre, arcor non mi dkeste nulla 

Uel caro zio. Che fa ?
-Lac. Sempre trafitto

_ Dalla sna gom .
__ , ah vogifo
Vederlo ed abbracciarlo.

. . K hen, possiaino 
U r tu tti in compaaijia 
Andar da In i: -  
Che tp ne par, Lucía ?

Luc. Andiamci pur -  Nineiia,
Tieii J‘ occhio 3 turto. Píppo?.. 

tp- Signora... {uscendo subho.)
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destá} Es necesario que le aguar­
demos.

Fab. Me envió un recado diciendo
' que no estaba seguro de venir.
Pip. Bebamos, brindemos y  en unión 

dichosa Itenese de júbilo el cora- 
zan.

Todos. Bebamos, y lUnese de ale­
gría nuestro corazón.

Pip. Cuando el <vino en las copas es­
pumea., se regocija el corazón de 
los pobres y  de los ricos.

Todos. Bebamos, y  Uenese de gozo 
todo corazón.

Pip. Elnjino es de Pipo, el norte y 
placer, con él se alegra el corazón 
del infeliz.

Juan. Qiierida madre, nada me ha­
béis dicho todavía de mi caro lio. 
Qiié hace ?

Luc. La gota continua ajl'giendole.
Juan. Quiero njerlo y  abrazarlo.
Fab. Pues bien, todos ¡untos podemos 

ir á  averie \ qué te parece Lucía ?
Luc. Vamos pues. Niñeta no te des­

cuides en nada. Pipoí
Pip. Señora.
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Luc. La fn cocine
Rüc.'ogli la mía gen te ,
^  niangiate e bevcte aüegramente 

Pip. Oh vi faremo onore ( rientra itt 
. casa. )

C ta. A nvederci, {a l a "Nin, 
Mía cara/

K í«. S í; ma ritornats presto.
Luc. Ponera bestiolína, {alia  g a z z a .)  

V len qua; baccia lá mano;
Addio carina. {Fab., Luc. e 

Gian. escoco' alia porta che mette 
alia strada Jnlanlo ch essidilun~  
gansi a l basso. Fer. compare sulla 
collina, e no discendeguardandosi 
sempre d  intorno in ariadisospeíto.

SCEN A  V I .
Ninetía, e súbito Fernando,

Nin. Idr.Io m i ó C o n t i a m o  
Q i esie pósate.-O h come,
Come sentó ch* io 1* am o!

N o ,  non m* inganno. { rí'coKa- 
scendo la casa d i Fa.

l i  como e giustOi 
Oii Dio,

QueJla certo é mía figliaJ..
Ah di qual colpo 

A ferire ti vengo!
O h ciclo! un uomo;

Par ch* <gli píanga.-*
D ite , ÍQchepoSs*ÍoÍ.- l* seg ii

Fer.

Fin.

' ?'

N '

•N
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lu c . "Reme toda la genig eri la 

cócina, y  que coman y  beban ale­
gremente.

Tip. Qtiedaré como corresponde. , ,
Juan. Hasta la •vista, querida tnia.
Nin. Si, pero que •volváispronto. ■ •
Luc. Robre animalito, toma,besa la 

mano, á  dios querida, (á  la urra­
ca y vanse)

ESCENA VI.

Niñeta y después Eernando.
Nin. Contemos estos cubiertos. 0  cuán­

to' amo al dulce ídolo mioi
Fer. Ella es, no me engaño.
Nin. Está justa la cuenta.
Fer. Mi hija es. Con qué golpe tan 

cruel voi adherirla'.
Nin. Cielos un hombre' Parece que 

¡tora. Decid en que puedo yo...
3
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ó* aceosia tvmidaTntnu. 
Fer> Adórala miá %!ia. (scófrnidosiy

e con duloTt.
F ia. O h padre mío. con tras“

parlo e ¿etíaudosi fra U braccia 
di suo padre.

Fer- Z ilto  non mi scoprir.
Fin. Come che dite ?
Fer, A'scoha, e trem a .-Je ii,

Sul tramontar del solé,
Giunte a Parigi lamia squadra.Io tosto 
Dal caoitano imploro.
D i vedérti il favor. Bieco e crudelc
E im e lo niega. Con ardir, con fuoco
A’ dettisuo i rispondo. Scia¿itrafOt 
Ei gridá ; e colla tpada^
Gia pía m‘ é sopra. Aglí occhi 
M i fa un vello il furor;

lasciabla im pugno, 
M‘ avvento, e i nostri fetri 
G iá  suonano percos'i;
Quat)d‘ ecco a noi sen viene 
Pronto un soldato, f
E  il braccio mió trattiene.

F in . E  allora padre mió?
Barbara soite t

Foi disatmato e coiidannato a tnort*. 
Fin. Misera me!
FeT. amici

Procurar la mía fuga, 
l i  proile Eriieíio
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Fcr. Adorada hija 1 
Nía. Padre t7Vo\
Fer. Calla, no me conozcan,
Nin. Qiié decís ?
Fer. Oye y  estremécete. Ayer al po­

nerse el sol llegó mi regimiento á 
Parts, y  habiendo pedido licencid 
al capitán para venir á verte me 
Ja negó el cruel.) o le respondí atre- 

, vido, y  le llamé malvado, el gritó 
y  me quiso pegar con la espada, en­
tonces cegándome el furor desem- 
hainéyo la mía y  habiendo acudU 
do al ruido de nuestras arm.is un 
soldado, detuvo mi brazo.

Nin. Y  entónces,padre miot
Fer. Me desarmaron y  fu i  condena  ̂

do á muerte.
Nin. Desgraciada de mí.
Fer. Mis amigos me proporcionaron
. "'Jtileroso Ernesto me
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A7«

Fer.

Di qnesti cene!, mí coperíe, e scorta 
MI fu sino iil primiefo 
Vill;>gg¡o, dove entramiM 
Piaiigetidi ci iasciamrao. AmTco mío, 
Ei ais-e; e dir non mi poteva, Addio. 

Come frenare ¡I piarnoi 
In  perdo i) mió coraggioL,
E  por di speme ufi raggio 
Ancor vegg’ io brillar.

a 2

N/w.
Frr.

Ah no, non v’ e pju spemej
E ’cerro i! mió periulio :
Solo II n eterno esiglio 
OIi Dio! mi puó saív^ar.

padr«.
Per qoesto amplesso, o íiglia, 

Ah reiTger non pnss io!
Clii vide mai del mío 
Piú barbero dolor!
Deh I m‘ ascolta.

S í, pariste.
F ra 1‘ o rro rd l tante pene,
Se sapessi... fj¡ vedi i>i quesío mo­
mento arrhiAfe d<nlU t'oUinit i l  
Podist.i.

Oh Dio , chi viene !
Ch¡ inai dtmque.’

I! Podestá.
A h , che diei Son perduto. 

Come far?
Q ui, qui sedete. ! conducen- 

S‘ cí iiiijcopre... dolo veno la nienset
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di¿ estos vestidos y vne skxU de 
guía hasta el pueblo inmediato^ en 
el cual nos separamos Iterando  ̂ sm 
que su seníUr.iento le pcrm'tiese 
decirme d dios.

Kin. Cómo podré contener rm llanto, 
perdido todoelvalor\ Sin embar­
go, todavía veo brillar un rayo 
de esperanza.

Fer. JSo, ya no hay esperanza, mi 
peligro es cierto, ^  solo me puede 
salvar un eterno destierro.

A  2. Por este abrazo, ó padre, o 
hija, no puedo resistir. Quien su­
frió mayor tormento.

Fer. Escucha.
Nin. Decid.
Fer. Si supieses que en medio de tan­

tas penas...
Nin. Cielos quién viene'.
Fer. Qui'n es puesi 
Nin. E l Podestd.
Fer. Quédicesi Estoy perdido, que 

haremos ?
Nin. Sentaos aquí.
Fer. Sime descubre...
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Niit.  ̂ Nascondete

Qnelle Vestí.
Ma se'm si... 

ü h  crudel fatalitá 
Jim . Ah coraggro, per pietá 

lo  trem o, pavento:
Che fiero torm ento !

^  2 . Che barbara sorte!
M en cruda é ía niorte. 
l i  nenibo é vicinoi 
Tremendo destino,
Mí sentó gelar.

S C H N A V II.
7/ p  , e Fernanda,.

i |  mío piano e prepárate,
T, . ® falliré nonpotrá.
1 ría O! tu tto , edri destrezza,

Le soUctico 1‘ore'ogÜo.
poso..cbitné\..no)ivoslio,..

Parare, o Podestdl 
A í/í. Un n itro , un al'ro : qiiejto 

V i dará forza a caminar.
Buoii piorno,
Bella íaocrulla.

V i  stín serva.
Diremi:

Chi é qnelbüom o?
_ Un povero viandante ! 

Che mi clqedea ipecono..
^  E  70i gli diste

n  P.

Fin.
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jgin. Ocultad ese -t-'a^e.
V ií. Mas si acaso... .
i í in . Qué suerte tan erueV. tened 

tiemblOi me estremezco-, que
frroiormentoy-^uésucrtet^^^^^^^^

' '^bara \ ¡a muerte es mí;or.- i  a esta 
el golpe pronto, y  en 

■■ dorloninio me s%ento hecho tm

e s c e n a  v il

El Eodestá , Niñeta y 
P c d  M i plan está preparado y  m  

,ne puede fallar. Fri-mero hsm- 
iearé su amor profo. Ella dna. 
Tío, no puedo, ahi de nn... np 
quiero... marchad de aquí Po-
desta. j  '  f

Niñ. Otro, otro: esto os dara juer-
zas para caminar. ^

Pod. Buenos dias querida mna.
Nin. Servidora 'vuestra.
Pod. Quién es ese hombre}
Nin. Un pobre caminante que me pi- 

diá le socorriese.
Pod. Y  vos le disteis de beber. Muy
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A bere. Oli brava! Andv’-íó-mia cara 
H o una gran sete...

> . .Sübicoá'vi’ servo.
I I  P. M'9, rfo per la mia sete 

N on ci vuole del vin.
D u n cju e  d e ll'a c q u a ?

J l P. T u  non iri voi.capir.
JVíVí. Lssdate, -  E  beoe.

Copie lo ritrovaste ?
di dormir. -  Oh voi saprete 

C h ‘ é arrívato Giannetco.
Ed ero appunto 

V enuto  a salucarlo. '
Mi riflcresce • 

Che sono tu tti’csciti;
I I  P . Eh non importa !

Ci siete voi, Jili bast*. Ma colui 
Perché non se ne va?
Cacciatelo.

•Ní«. V.edete, 4 tanto sfanco
Che g iá 's 'é ’addormentato.

I¡̂  P- f Can che doxme
Non da molestia) . .
Ah se sapeste, o  ca ta , '

.Da.quapto tempo io cerco 
Di ritrovarvj sola...

N /h. A ndate , andate;
Non vi fate burlare. 

í l P -  ' ' ■ A h, mia N inetta,
Perché Cosí ritrosa?
Rispondi., anima inia.
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bien íjiierida mia, yo también ten' 
Fo una gran sed...

Nin. Voy al punto á serviros...
Pod. Poco apoco, mi sed no se apa- 

ga con 'vino.
N in . Queréis.agua}
Vod. No me quieres entender. .̂.,
Nia. Dejadme.-Y bien, que tal os 

ha parecido} Haced como queA- 
■ tais durmiendo. Sabéis que ■jua' 

nito ha ¡legadoü  ̂ , j  ,
Pod. Cabalmente 'venta a saludarle. 
Nín. Siento que todos se hayan mar- 

cha'do.
Pod Poco importa • basta con que 

estes tú. Pero ese por qué no s?
- marcha} Despachadle.
Nin. Mirad, tan cansado esta que 

se ha dormido.
Pod. Perro que duerme no muerde, 
■. Si supieras querida cuanto tiempo 

hace que deseaba hallarte sola... 
ivlln. Callad y  no hagais burla.
Pod. Por qué asi me contestas, al- 

tna miai
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SCEN A  V IH . 
Giorgio e detli.

G il. I! canciller Gregofio a voim 'inviík 
J /  P. Un diavoio, (Ü n ! maledetto.) 
Gio. Qiiesto piego.

Preífante ¿ a voi diretto.
J /  P. Ah a h ! -  Chí 1‘ ha recato ?
Gio. Un birro.
Zl P- Giorgio , dammi una sedla- 

Vediamo che cos‘ é -  V aitene puro.

SCEN A IX .
I I  Podesláf H inííia  e Fernando-

Vin.

Fer.

'Nin.

Fer.

A h ! caro padre udiste í
If) trem o! IntantQ 

C h ‘ ei legge, deh! fuggite.
£  com e , o liglia? 

Sono senza denarí.
Oh cielo! ed io 

Non hó pió milla.
E  bene,

prendí qoeita posata, único avanzo 
Di quanto io possedea.

Dell tu procura 
Di venderla d en tr 'o g g i,-  

M nin segreto;...
La dietroal colle io vidi 

Un grancasragno, a cuilaiunga etade 
Scavato ha ii sen.

I-
J
I
3
]

Ayuntamiento de Madrid



e s c e n a  v in .I '

Jorge y dichos.

Jor. E l cancUlcr Gregorio m  envía 
á 'VOS. .

Pod. Que ¿labios {maldito sea...) -
Jor.. Me dijo que os diera este pliego.
Pod. Quién lo ha traído ?
Jor Un ministro.
Pod. Dadme Jorge una silla, vea .̂ 

mos lo que es, marchaos.

e s c e n a  IX.
E l Podestá, Niñeta y Eernando*.

Niti! Oíste padre mió ? Yo tiemblo,̂  
Marchaos mientras lee.

Eer. Y  cómo hija si no tengo un cuar­
to'}

Nln, Cielos, pues yo no tengo tampoco.
Fer. Pues bien, toma este cubicita, 

único resto de cuanto poseía, i  ro- 
. cura venderlo hoy mismo en secre- 
' to. Pasada la colina he visto un 

gran castaño que está hueco.
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Cela il denaro che potrai ritra^ne!' 
N d  folto della selva 
ío  mi terrd nascoso: e come íldelo 
Im bruai, fa che in quel

Cactagno lo trovi 
Afinen queito susddíi

tornaste
'Juel merciajuolo che pur dianzi..

Farcí di tu tto . A ndate ...^

Ahh • •ADoracciami.
N inettü?
{ Giusto cíelo!)

/  . Galantüomo restare.
Fer. _ lo tierno!)

Traetevi in disparte.
lo  trem o!)

( l o  p e lo !)
Son qnesti, almen suop ingo,

•I coiitrasejfni
un dicertor.-

Fernando par che dka. 
iV/«. (Fernando I...

. ( C!i reo destino! (
11 P . Ma ¡I resto, senza ccchiali,

E ‘ ímpossihile a legaere.-Mia cara^ 
F a te il piacer, lesoere voí.

Pitn. ( Gran Dio 1

I I P .  
Ni-I. 
I I P .

D ‘
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K’m. Ya se cual es.
Fer Deia allí el dinero que saques', 

que yo me ocultaré en el bosque, y  
cuando haya anocheció iré' a bus­
car este socorro que procurarás no 
me falte.

F¡in ¡S 'vo h ’era el mercader ae an­
tes'.) Yo h.iré todo cuanto pueda, 
padre marchaos.^

Fer. Abrat.a\ne hija mia.
Poci. Niñeta}
K \n .(J u 'to  cklo'.)
Poli Esp.rad buen hombre-.
Fer. Yo rembb.
FJin. Estoy hecha un yelo, quedaos 

á un lado.
Püd. Me parece que estas son serias 

de algún desertor. Parece que di­
ce Fernando,

Nin. (^Fernando'.')
Cruel destino'.

Pod. Pero m  puedo leer el resto sin 
los anteojos, hacedme el gusto de 
leerlo 'VOS.

■Filo. {Gran Dios ! O mátame ó sal- 
-va á mi padre') Me apiesuro á
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^ .ñ ig g u o p u r or dalle ruorte. *
j^ i c/nam.isi
I I P .  "  5 .

. •••-T'’' ’ "  I^^’’nandQ. 
(^üggememi, ó Dsi ,

j l  p  pietoso íngai5o )
T j  ( Oficome il duolo

A7« P'ú bella!)

w L / t " " ’"  ■
^^ntinuáfe.

T ? í t .^ ''° ' ancora,
W ,  e perdure.- E lá ,  cuaran-

( W e l i X " "
-E‘ una mano diaboIicaJ 
_  . Ah, se avessi
^ n  occhiaii!

P^rmerete- ( II del minispira.)
Í!-y -  anni-, ^  '
¿.■alura; tui^¡,¿ p ie d i ,

ücf/f/ « • blondi,
nen.,ampia fro n te , .

rV t>/j»

Idin.

I I P .

Nin.
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mandaros Ins señas de uno de mis
soldados... condenado a muer e, 
y que se ha escapado de la pri­
sión- Se liatna...

Pod. Vamos. , .
Nin. F=r .. F=r... Fernando

ridme cielos a'gun engano f íh z .)  
pod. Cómo el dolor la hace parecer 

mas hermosa'.
Mín. Se llama Fernando Yi... Vi 

nella.
Pod. Proseguid.
Nin. Si continuo leyendo todo es f fr-  

dido. Edad cuarenta y  echo mos^
estatura chico pies... -

Pod; Qtté os siicrde, sf os ha om<í4-
do leert 

(Jnfeliz'-)
Nin. Eirá endiabladamente escrito, 
Pod. Si tuviese los anteojos] _ _
Nin. Permitidme del cielo me inspi­

ra) Edad veinte y cinco anos. 
Estatura cinco pies y once pui- 
gadas.

Pod. Caramba'- proseguid.
Nin. Pelo rubio, ojos negros, tren-
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C ospetto! egli debb‘ 

fi - d o  i,

^ ‘^̂ ■̂■’ bUncaConmostrero-
costui fassasse

V  , T ' " "  a dirittura^I^atelo imprtgionar...
■ Xn -

AVn.
I I P .

Saíá inia cura- 
vedíam  se niaí per caso...-

(Ohlmil)
Signore.

AlzatevI:- 
Cavatevi il cappeUo,

( lo IDUofo/)
Á h  ab!

Venticingu‘ aniii; évero?—
r\  i_- . biondt,
»Jcchi neri, ampia fronte,

_ K fondo ii viso- 
•No no, SI vago Adon

/ -D • , ^0  ̂ravvíío ,( K-espiro:)
Mira caral 

Signora..,
Partite 

Buon uomo!
Capíte?

Uscendi qi,á.
' P'er. (O ü  Nume benéfica
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te anclia y barbilampiño.

Pnd. Dehe ífr tm Narciso.
Nin. Casaca blanca, bueitas encar­

nadas, con vivos amarillos. Si 
acaso sem-.jante sugeto liega á pa­
sar por vuestro territorio man­
dadle prender inmediatamente.

Pod. No me descuidaré. Veamos si 
por casuaUai... Ola buen hombre}

Nin (^7  de mil)
Fer. Señor.
Pod. A lzad  la cabeza, quitaos el 

sombrero.
Nin. Yo muero.
Pod. Ah\ ah \ buenos veinte y  cinco 

años, ojos negros, frente espacio­
sa y  barbilampiño. No, no, no ’veo 
en este tan hermoso Adonis.

Nin. (^Respiro.)
Pod. Qiieridal
Fer. Señora...
Pod. Marchad. ^
Nin. Buen hombrel
Pod. Entendéis} marchaos de aquí.
Nin. Fer. 0 numen benéfico que al
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Che il glasto difendi, 
Propicio ti rendí,

j j  r> / T pieta !)
i - [ L ‘ m an teé  propicio!

A m ore, distendí;
Se il core l‘ accendi,
Che gioja será!)

Siamosolí: Amorseconda 
i e  míe fiamme, i votí míeis 
Ah! se barbara non séí,
Famini a parte del tuo cor. 

-Dcnché sola, v¡ poirei 
Far gelare di spavento:
J raditor I per voi non sentó 
Che dúprezzo e rabbia e error. 

J  Ah mj bolle nelle vene.
Ar/r. j l l  fprore g vendetta !

JT .  ^ '* í « saet ta
T/  P  / w  a balenar )

i ■ (M a frenarsí qui conviene}
V ‘ vo ten tar.)
A í 7í . (M a  fretasi qui convienes 

r  J hgli
^fr .  ( "1* fa tremar.)

/ /  í". V ia , deponi quel rigore;
Míeni m eco, e lasda far.

FIt . V ituperio! Disonorc!
Abbastanza ho tollerato.
IJ-'m m aturo , e magístrato.
V i dovre'te vergonar.

/ /  P. Ah per Bacco i..

m .

I I P .
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justo defiindes, rnnéjtfate prop- 
cío y socórrenos pmdoso.

Z  corazón, mi gozo
^ : : r " ^ ^ s ; Z e r e s
MZridasneparumtnooraz^^^^^

Kin AmaüC sola-, os pivAo h laf de 
I v IZ ^ T r d d o r , for tí solo s,en-
to desprecio, rabia y  horror. _

A ¡  E l  fu so r y  lu -oeugonza s.mto 
%,o arden enrnis venas-, suena l 
tum o, y  ponto el rayo esta ya

V o T a Z ir s e  a ,ui conviene, Men 

n Z Z Z Z e o n te m r s e  conviene, 
solo me hacewtcmer. 

í Z v a n m  depon ese rigor, ven 
conmigo y deja hctcer.  ̂ \

F e r .  (¿é ^ituperio\ que
basta yá de sufnmunto. JSo os 
Z r g o Z s  siendo v,e,o ma¡,s-
irado ? . „  ,

P o d .  Por vida de Baco
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i v r .  Ríspettafe II pudore e M innocenzt. 
Nin. Caro padre, ohDio! prudenza.
7/ P. Temerario!
-Tvt. Non gridate.
Nin. V i velete rovinai I 
11 P. Vieiii meco...
Nin. S.-ií'gurato! 
jFer. R í'pettate 1‘ iiinocenza.
I I P .  Cos‘é.^ue5ta impeninenza?
N in  Ah par-ite!

Sí, t ‘ intendol
Brutto vecehio, se pi« tardi...»

E  tu sentí.
Mostro Ofrendo 

Jl  P. F rem a, ingrata! Presto o tardi.
Te ia vnglio far pagar, 

i v r .  Nin- (Infeüce! tu mi guerdi,
E  ti dcbbo, oh Dio! lasdat.)

N on so quel che fqrei;
Sinanio, deliro e frerao.
A questo passoestremo 
Mi sentó il cor scopplar.)

Fer. 
II P.

Nin.

n >

i
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N in . em endo  padre f o r  V io s  f
detícia.

Pod. Temerario'.
Fer. N o  griten .
Núi.Oí queréis perder.
Pod. Ven conmigo.
Uin. Malvado'
Fer. Respetad la
Pnd. Cómo que-i tanta m^okncia.
Nin. A h \  marchaos.
Fer. Sh te entiedo.  ̂ ,
Pod. Maldito miejo, st no te vas....

t ú  escúchame.
Flin. Monstruo horrendo'. ^
Pod. Tiembla ingrata, qw  ta d

temprano me la has de W  '
Fer. Nin. T u  me miras y  tengo q  .e

abandonarte. ,
A% No se lo que he de hacer, me 

ajano, dcüroy tiemblo, y  mi cora
zonse parteen i

Mientra, se van, b-ua
la mesa toma ima cuchara, e_cná volar y se cambia la decoraciü .
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SClíNA X.

Stanza terrena in casa di Fabrizfo: nel' 
fondo una porta con fincstre che cuár- 
dano sulla strada. ^

Pifipo; quindi hacco ' , ed  in fine  A7_ 
netta, che viene, col cmesíro delU 
fósate.

P*f. O  panda mía, tu deví
Quest* 03gi esser contenta ;

■E cibi e vino
io  te ne dfedi a cosí larga mano 
^ n e  un ministro sem brava,

-  ^ sukano.
tsa . otnnghe e calzette.
Pi f-  V attene alia malora,
■fvV«. Il metciaj'uolo!

Come opportuno ei viene-  
/  , , , , Isaccn, Isacco»
O frendo  la porta che mette alia strada) 
isa . Son qua, mia cara signorina. entra 

Pippo
Mi par che voglia piovere j 
E pero sará bene 
Di ritirare in casa 
La gabbia della gazzs.-

Orsu vorrei** 
y P l f p o  esce, (** o 4  Isacco. 

V ender questa posata 
Ed io la Compro.
Quanto mi date ?
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Cuarta bajo en casa de Fabrico: 
en el fondo habra una puerta 
vcntam que dá á la callc^

Elpno, después Niñeta que vie^
del patio con el canastillo de los 

cubiertos y  finalmente Isac.

Pip 0  panza mia , hoy debes estar 
contenta pues ni un 'vístr, ni m. 
sultán te- hubiera dado mas, de cô  
tner y  beber.

Isac. Agujas,.cordones, &e.
Pip. Andad con mil sanios.
Nin. El mercader, á  tiempo llega. 

Isacl Isac'i
Isac. Aqni estoy cara señorita.  ̂
Nin. Fippo, me parece que-ma a lio- 

t¡er, y así será bien que metas ¡a., 
jaula de ¡a urraca. Vamos yo qui­
siera vender este cubierto,

Isac. Yo lo compraré.
Nin, Cuanto me daréis ?
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Í j í». E'assalleggíera; pnre 
V i do ciue scudi.

2^in. O hiadegnita! né meno
Un terzo del valore.

Isa , V ia , non ándate in collera.
V i do un zecchino, perché siete voi. 
Non

Isa- E bene. vngllo.
Fare uno sfnrzo.Qjesii son tre scudi: 
Siete alfi i*e contenta ?

Hin. Eh s í , per fbrza.
l^a . U 'io, dtue...tre: tenete; ma ci perdo 

(Ne vale piú di quattio. )
N i'/. A ndate, andate.

E  non dite a nessun. ..
Isa . Nondubicate. {via.

SCEN A  X I.

Ninci/a, e Ftj>j)o rechante lagabbia de- 
lla gazza.

Kin. Oh povero mío padre 
} ijj. Ecco la gabbia;

Ma quella scdlerata 
D 'u n e  gazza, chi sa dove n‘ éandata? 

X<i g.'JZ. Pippo ?
]Ssn. Vedila lá che t> canzona.
P¿^. Mi vuol fare impazzlrquellastregona 

Ma perché inai, se ladomanda
£  lecica,
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Is:c

dar dos escudos.
Nin Qiié indignidad', vale tres veces

IsJc.'^Ko Oí enfadéis, ^or ser para.
vos daré un zequí.

Nin. No es bastante.
Isac Pues bien, quiero hacer un es­

fuerzo. Tomad fres escudos, es­
táis al fin contema'!

Nin Por fuerza.
Isac. Uno, dos, tres, tomad aunque
' purdo.(Va'e mas de cuatro.:,

Nin. Marchad ^  no se . lo dtgats a 
nadie.

Isac. Perded cuidado.
ESCENA XI.

Niñeta y Pippo que 
de la urraca.

Nin. O pobre padre mo.
Pip. Aquí está ¡a jáu’a; pero la 

maldita urraca qu’en sabe donde 
se habrá marchado.

Urraca. Pippo. ,
Nin. Mira como se burla de n.
Pip. Me quiere hacer perdr Ui pa­

ciencia la tal bruja. M.is si se
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.Faceste entrar quel sordMo
avaraccio?

Nin. Avea bisogno di denaro, e quiodi 
Gli ho venduto....

A h ! capísco: 
Qualche gnlantena...

Nin. S'i, che per ora
N on m’ era necesaria.

Pi_P O h che sproposito ?
Perché non dirlo a me ?

Cara signora,
V o i dovele disporre in tu tto

E  sempre
Del mío salvadanajo.

N íh T i ringrazio.
Ma lasclami; tu sai 

C h eh ó tan te  cose a fare...
Pi f -  E d  io , per Bacco.

N e  ho. da fare altrettante: 
esong iá  stracco. {vía.

SECENA X II.
Ninettay LiuCt, Podesln, CnncelUerf, 

ed  in fine Pij}^o._ 
Nin. Andiam tosto a deporre

entro il castagno
Questo denaro. Oh se pntessi ancora 
R ivederti, ó mió padre!.. ií'ee

fartire.
Luc. Ove fraschetta? [entrando. áN in . 

l a  casa,  in casa. Se ti colgo ancora-
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tucde saber decid que teníais que 
■hacer con el tal usurero.

Nin. Necesitaba dinero, y  por eso le
he 'Vendido... .

P íd. Entiendo: alguna friolera.... 
Nin. Si, ahora no la necesitaba.
Pin Qué tontería', y por que no me 

)„ sjistá , ?
todo tiempo disponer de mi bol-

m T M u ch a s gracias. Vero, ahora 
dejame, pues ya sabes que tengo
mucho que hace-r. ........

Pip. Yo también tengo que hace) , y  
estoy ya cansado.

e s c e n a  XII.

Niñeta, Juan, Fabricio, Encía, el 
pidestá, el canciUer Gregono y

después Pipo.

Nin Vamos pronto dmeter_ en el cas- 
' taño este dinero. Oh st pudiera

-oerte todaneía padre mío... ah.
Ene. Diantre de fra\ en casa, 

casa.
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(Pazienza! é oopo
rÍRunziar per ora.) 

Eccov!, o miel signori, 
quei Giannetto 

Che i fe’ tanto onor.
{a G ian . ) Me ne rallegro.
lo  Ies5¡ nc‘ glornali
Piú voltc ¡1 vo 'ttooom e}

O  hen rammerto 
E  la bandiera che d¡ tnan loglieste 

A1I‘ iiiim icc, e i due cavalii
Lccisi

Sotto di vo¡- Sí giovine
£  si prpJe.... 

Degno ancora non
son di tante lode, 

Bravo!-C he ve ne psire'
E nove , e d ie tí,

Ed undici.-Stfirdira!
ecco qui manca 

O ra un cucchinjo.
Come ’

S í, un cucchiajo. 
Conta pare tu ste'sa * -  

Ih e  che re  d ite!**
Oggi manca un cucchijjo;

1‘ a'iro giorno. 
Si perse una forchetta.

A h questo é troppo! 
E‘ giu'to il vostre sdegnos 
Qui d  sono de ladri.£:aminiamo.
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6 1
Nin. Vacuencia, por ahora es menes­

ter retuinckr.
Luc. Aquí está señores aquel Juan 

que tanto honor ganó en campana.
Pod. Me alegro. Varias noeces n)i 

Duestro nombre en ios papeles, y  
me acuerdo bien de la bandera que 
constéis_al enemigo, y  de que os 
mataron dos caballos... tan joven 
y  tan •valiente.

Juan. No soy todaxia acreedor d 
esas alabanzas.

'pgo. Muy bien\..Qué os parece-i

Luc. Nueve, diez, once. Atolondra^ 
da, ahora falta una cuchara.

Nin. Cómo ?
Luc. Sí, «Hí7 cuchara : cuenta fu 

misma. Qité os parecel hoy Jaita 
una cuchara, el otro ata ~
dio un tenedor. Esto ya es dema­
siado'.

Pod. CüfJ razón os enfadáis-, aquí 
hay algún ladrón. Examinemos,
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Luc.
Fab.

Ma

Processiattio. “Gregorio...
. Eh, ch‘ í<> non vogIÍ5

Proce'si in casa mia.“N¡netta ?
E ‘ vero}

Uno ádesso ne manca:
e pur, credete> 

Poc‘ anzí c ‘ eran tutti.
Eh via, non piangere J 

Lo troveremo.
P íppo’..
Corrí a veder se mai 
La sotto al pergolato 
Sia caduto un cucchiajo.

lo  cí scommetto 
Che non si trovera.

Non dubitaje;
Lo troveremo noi.

(Voglio che almenb 
Tremí ]‘ índegna )-

Carta e calama¡Oi {alia  Luc.)  
V i servo sul momento.

V i  ripeto ( al Podes.) 
Ch‘ io non vogiio processi.

Etaci, scinccoi 
L ‘ innocente é sicuro ;

E-e v‘ é  il reO) 
Giova Scorpitlo e castigarlo.

Oh cielo I 
Per si piccola cosa-..

E pur la legge
in  questü é assai severa,
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fisrmemos el proceso. Gregorio.^

Fub. Yo no (Quiero procesos en mi ca­
sa. Niñeta ?

Níii. Es cierto, ahora falta una, y  
hace poco creed que estaban ca­
tadles.

Fab. Anc^a no llores, queyd se en­
contrará.

Juan. Pipo} corre y  mira_ si se ha 
caído una cuchiira debajo del em­
parrado.

Luc. Yo os prometo que no se encon­
trará.

Fod. Pues no lo dudéis, nosotros la 
hallaremos {quiero al tríenos que 
la indigna tiemble) papel y  pluma.

Luc. Os lo doy al momento.
Fab. Repito que no quiero procesos.
Luc. Calla maj.tdero: el inocente es­

tá  seguro, y  si acaso lo hay con­
viene descubrir y  castigar al de­
lincuente.

Juan. Cidosl por tan poca cosal
Pod. Sin embargo, ¡a ley es muy se­

vera sobre el particular", pues cas-
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Ed i ladri domestici condonns 

Alia íiiortc.
Tutti Alia morCc!

' i

SCEN A  x m .
• • e- dctti.

E >;opra e sotto 
Ho cercnto e frugato,
Ma nulla ho ritmvato.

( Oh me infeücc! ) 
Eunque c‘ é furto

lo  non so niente:
Anch'io

Sobo innocente.’
O r sí vedrá. (// i*ó- 

destá  ed  i l  Cancéll. siedona 
a d  un tnvoUino 

M i quale 
Esser potrebbe mai 
La persona sospetta?

G ia. Un ladro in cása e chi sata?
L a  gaza . N inetta.
Üin. Crudel! tu pur m‘ accu'i ? (vol- 

gendosi alia g a z . 
Oh Dio, tupi^ngil 'alia KineU(t. 

Ma non 1‘ avcteudita? {addi- 
tando la gaza. 

Ah.non tvmerr!
Nessun vi b -da. lagazza  v d a x ia  

In  -.omma , vi scongiuro, (d/ Po, 
La$i.iutc, desistcce.

Pip.

Nin. 
I I  P.
■p/p.
Nin.

II. P .

Pab.

Gia.
Nin.

G ia.

Tab.
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tiga A hs ladrónts domésticos con 
pena de muerte.

Ju¿n. De muerte!

ESCENA XIII.

Pipo y dichos.

Pip. lí^rc per encima y  por debajo y  
nada he hallado.

Nin. {Desgraciada de m ti)
Pod. Con que hay hurto.
Pip. Yó nada sé.
Nin. Yo solo sé que soy inocente.
Pod. Ahora lo ^veremos.
Fab. Pero sobre qué persona puede 

recaer ¡a sospecha.}
Juan. Vn ladrón en casa! Qultn po~ 

drá ser ?
Urraca. Niñeta.
Nin. Cruel tú también me acusas'. 
Juan. Cielos', tú ¡loras\
Nin. Pues no has oido I 
Juan. No temas, quién ha de hacer 

caso de eso}
Fab. En suma, vo os suplico que es­

to no pase adelante.
5
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J I P.

N¿«.

Ptp.
Fab.

Non posso.
Ma... {con risentimento al 

Süenzto! Evoiscrivete. [alCancell 
en casa d i messere 
Fabricio Vingradito 
í ‘ stato oggi rapio.

R apito , n o ; smarrito.
Z itto ! vüol dir lo stesso.- 

Rapiio. Avete messo?
V n  cucchiajo d' argento 
Per uso d i manglar, 

a  6
G i.i. (C he bestia! che giumento!

auditando il 
e Mi sentó a rosiciar) [Pod, 

(Che testa! che talento! {ídem 
Mi vpglio vendicar.)

(La rabbia ancor mi sente:
Mi voglio vendicar.^

(P en tita  gia mi sentó:
Colui mi fa tremar. (idem 

■ D i tuo padre qusle e il nome ?
(alia Nin.

Ferdinando Villabella.
V iilabella! Com e, come?
O ra intendo, turfanrella;
Qoel briccone era tuo padre. 
Ma paventa! le míe squadre 

Lo saprannn accalappiar. 
Fab. Lite. Pip. Quale enigmaj . 

£ h ! noUaj Dulla.
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Pod. iVb puedo.
Juan.Pf^o— . . . .  T? -
Pod. Silencio, y escnbid voi. bn ca­

sa del señor Fabricio Vingradi- 
to fae h o y  robada... _

Juan. Robada d , perdida. ^
Pod. S'lencio: lo mismo es. b.ob3üa. 

lo h.ibeis puesto} una cuchara de 
plata que servia para comer.

Niiv Juan. Qué bestia que jumentol 
me parte el corazón.  ̂ *

Fab. Pip- Q^é cabeza jue talento'.
me hace el juicio perder. _

Pod. Túda^ota estoy lleno de raha,y 
me quiero 'vengar.

Luc. Ya estoy arrepentida, este mi 
hace temblar.

Pod. Cuál es el nombre de- tu paare. 
Nin Fernando Villabella.
Pod. Villabella! Cómo, cómo} Aho­

ra comprendo embrollonzuela: a~ 
quel bribón era tu padre j pero 
tiembla que mis soldados le sobran 
prender.

Juan. Fab. Luc. y Pipo.
Qué enigma'.

Pod. No es nada, nada. Esta stm-
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Nin.
Í.UC.

N im.
Liic.
11 P.

IIP». 
IIP . 
P ip ­

i l  p .

M k.
11 P.
Gia
Hin.

'‘i
A Nin.

Questa sempíice fandulla - 
N e ^uol tu tti corbeilar.

P!ú non resisto, oh D io !
Ma che denafo e qucsto 
E ‘ mió, sígnora; é mío.
E b ! tu mentisci 

P resto ,
Scrivete.

V e  lo giuro;
E ‘ mío e mío, signora.

E ‘ suo , ve 1‘ ossicuro.
Igacco a leí lo diré ^

Lite. Fab. Gia- Isaaco! .
E d a qunl tit.olo?

Per certe danciafruscole 
Che a lui pur or vendd. 

Per certe danciafruscole l».
Cioe f

Parlar non posso.
Caduta sel nel fosso. 

Tacere*-Scopri il vero.
N on posso!

■ Deh rispondi!
Tu trem i; ti confondí 

l o ,  n o , «ignora;...io spero...
, Inutilesperaza!

Rimedio piú non v‘ e

a S
(lo  perdo la costanza;

Che jnai sará di o ie !)

>'1.
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fhmuchachudaseíu¡>re‘i‘ t^‘‘«

Luc Pero qus dtnsro es ese
^ ^ n  Ás m̂ o,_ señora, es mo.
Luc 'Es mentira.
Vod. Escribid pronto.^

Pip. Es síjyo^yoos lo aseguro, isac
se ¡o dio. .

Pod. Luc.Fab. Juan. Isac. 
E oá .Y por qué tííido^
Pip. Por ciertas vagatelas que 

ce poco le 'vendió. ' , , -rr j ,,L  
Pod. Algunas 'vagatelas ■ i-

lest
Nin. "Eío puedo hablar.
Pod. Caíste en la ratonera.
Juan. Callad: descubre lan:erdaa.. 

No puedo.
•\iun.Vayare.sponde.  ̂  ̂ ,
Luc. Tiemblas y  te confundes.
>íin. No señora, yo espero...
Pod. Inútil esperanza pues no hay

remedio. ,
Nin. Me falta el sufrimiento, (¿us

será de mi l.
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Cía. I^ab. (Ah qnesta círcjnstanzí 
e Luc. Mi ro rta  funr di m e!)

Pij}. (O h  fiera-drcoriitauza!
lo  sonofuor di me.)

11 P. ( Omai piíi non t ‘ avanza
Che di venir con me.- 

d a .  Si chiami Isacco.
Pip. SLbito.
Pub. In  p!2zza Í1 trovera!.

a  4
Luc. Fab. Possano tanti guai 

e d a .  Alline terminar!
AVk. (O h  padre! tu lo sai

S‘ io posso favellar.)
11 P. Quel denaro a me porgete.
P in . (C he pretende?
' O  N r in i , a ju to!)

( consepna i l  ¿ienaro  ̂ al Popesid. 
P  ■?. Questo al Fisco é dcvoluto.
Pin. Oh cru’del fataliia!

^  f
J l  P. (L a  saperbia e I‘ ardímento {ad- 

ditando la P ine /a ) 
T i faro ben io passar.

CiÁ vicino é  i! mío siomentq 
Di potere trionfar.)

Pin. ( Padre m ió, per te mi sentó 
Queseo core a lacerar;
E ‘ per mió maggior torm ento, 

Non ti po^so , oh D io , giovar!) 
Fáb. Quel psllor, quel turbamento.
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Juan. Fab. Luc. Tal acontecimuma 

me tiene fuera de mu 
Pip. Cruel acontecimiento! Estoy Jue­

ra de mi.
Pod. Ya no te queda otro recurso 

que 'venir coim^o.
Juan. Llámese á Isac.
Pip Voy ‘volando.
Fab. En ¡a plaza le hallaras.
Luc. Fab. Juan. Qjiiera Dws que 

concluyan tantas desgracias.^
Nin. Oh padre, bien sabes tu que 

yo no puedo hablar.^
Pod. Venga acá ese dinero.
Nin. {Qué es lo que quiere, 

justo [
Pod. Vaya unido a la causa..
Nin. Qué lánce tan cruel!
^oá.Yo haré que te se concluya tan^ 

ia soberbiay atrevimiento. Ya es­
tá  cercano el instante en que yo 
goce y  triunfe, ^

Kni. Padre mió, por ti sunto despe­
dazarse mi coraron. 1  para ma- 

■yor tormento me es imposible socar-

Fab. Luc. Juan. 5rí palidez-y turba-

ciek
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X«r. J í t  Pi I’ alma trfmars
spero , ed r r  ^aventó; 

Che msi de^'gio, oh D'o pensarü 
¡■Cn\A  X IV - ^

. P ij'í’a con IsAci g e detti.
JsA, -Î a co fhiamasic.

P- 'Che cosa compraste.
Da leí poco fa ? 

ííA . Un «olo cucchinjo 
y -  •... Con Mnafoichetta.
0 :« .  N inetta.'.N inetia!

Tu dun;^ue sciréa?—
■ ( Ed ¡o ta efedea '
■ T ‘ isfessa one'ta ! ) •

P- F aI .  Convinta e la rea;-
.^c- L hc. Piú dubbfo non v‘ ha.

Ah s‘ io pte«edf!>J...
..... . come- si fa ?
N>», O v‘ é la posaba?

•M.istrare; e vedrete.
J-fA. Che mai mi chiedete?

V enduta l‘ ho giá- 
Ffff.  Destin -térribilcf 
^ P '  M fiite presto.
G/<. yu,,i cifi-g y. e ran o ? , ”*
Ai/i. ( Ancora questo!

Le stesse letrére!...
Mi'-era m e !)

Eravi un F . (dojro aver alquíinto
TTj i>ensaío)
±.d un V . insieme

Jta
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i 'm  húctn que mi alma t'emhU'. en­
tre la esperanza y  el temor st au- 

■ menta mi sobresalto.

ESCENA XIV.
Pivio, Eac V diclvós.

Isac. Llamaiste’s á hr.c \  •
^  Pod. Qííf comprasteis a
'  esta hace poco.

Isac. Una cuchara y  un tenedor.
Juan. Ninetal N inetd  Con que eres 

cul 'ahk! y  yo te creia la misma
h nradezl .

Pcd. Fab. Luc. Y a  no h¿^ duda,
está convencida. , t>

Pip. 5/ yo lo hubera previsto'. Pero 
ya no hay remedio.

Kin. D ó n d e está el cubierto^ Ense­
ñ ad lo  y  w eis .

Isac. Q.ué- me pedisl si yá  lo he men-

' ' Nin. Cruel desfino.
Pod. De’-p'tthai.
Juan. <̂ ue marca tenia.
Nin. Esto mas! Las mismas letras', 

infeliz de mil
Isac. diabla una F  y  una V  juntas.
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T u tu  fuorchh ü  P od.édisae. 

M i Sentó oppiimere;
Non v e piú speme;

piú barbara,
Olí D io , non v‘ é !

J l  P. a 6  B cne, benissimo!
Non v‘ e pilí speme.
(T u  stessa cbíedermi 
Dovrai mercé.) 

a . t .  Ma uual rom nrei
T u tti, fuorché il  Pod.
La forzü armata!

T «ignore, (al Pod.

S e tN A  X V  £ D  ULTIM A. 
I su d e t ti j  Gregorio, a llí  testa delle 

gu.trdu-, molti abiiutori del v illa ísio :  
P‘-^brizio. ^

I I  l  . In pngione costei sia condosta,

? /? .
Gran Dio !

r/‘*u Sospendete.
l i  tr. rvon loposso.-

I  miei qenni adempite. alie
VT- » guardie.)
N r„. Litc._ Fab. Pip. Jsa. e Cor. 

0!i destín! {le guardie tircan^
^ la . Q nestoe troppo .-S en tite  
i l  P . Sono sordo. ^Ora é mía;

soQ, contento.

•V
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Todos menos Pocí. é lsac.
Ya no hav remedio no hay e^pe  ̂

ranzaparatn! opñm'do ctrazon; 
suerte mas bárbara no es posible 
aue haya.

Pod. Muy bien, perfectamente, ya no 
ta queda esperan -a, y ella misma 
tendrá que h'tmillarse á mu 

Juan. Qué ruido es ,
Todos menos el Pod. 

Lafiier-za armada 1 señor , pU‘

e s c e n a  XV.

Gregorio delante de los soldados, 
■varios aldeanos y rodos los criados 

de Ft’bricio.
Llevad á esta a la  cárcel.

Juan. Vi-ve P?o5l Deteneos o temed.. 
Pod. Obedeced.
Nin. Gr¿i« Z>/oíl
Fab. Luc. Pip. Suspended.^
Pod. No puedo. Cumplid mis oraê nes. 
Niii. Luc. Fab. Pip, Pac. y Coro.

0h \ qué suerte'.
Jnan. Estoya es demasÍado\Mirad. 
Pod. Esioy sordo. Ya  es mía, estoy
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Ah sei giünto, frlíce momento; 

\ r -  P‘'^sar la ferá.)
Ni». MiHe aftcui nel peno  mi esento; 

Lo f.pavento aelare.mi fa.
Cia- Fab. Luc. Pip. e Cor.

Mi.le furie nel petto mi e'sento; 
I  suddetti ed  hac .

>T- .,^o.*P‘>''entegelaremira.
Nin. An Gianneito!
G ia . Mío b en !..
N  P. S.'parateli.
Nin. G ia . Opcrodeli ]

lu í t i  j i i  a ltr i, Juorché il Pod. 
Ch.2 otrore!
G ia. Fab. L ik . e Pía.
Ah signort!...

J I P .  N on piu.-Srra«cinateia..
lo  vi lascío i {a G ia. Fab f  Luc. 

G ia Fab. Luc. N inetta!;
■_ . Finiamola. {con impelo.
■* > fnorché Nin. e il  Pod.

Cbi gli vibra un pugnaie nel seno 
{ additando il Po } 

Ak 4” *̂ *utQa.brarii quelcer 
Ah di me. xfcordatevi almeno.

^ Fab, e Luci 
J l  P  ¡ í' mió po-. ero o r . '
l l  P. (A h ia g .r ja m íb r il la n e ls e h o l 

i 'm  non perdo si dolce tresor.)

Fine del primo Alto.

N in.
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mfenfo. Lkg¿ el deseado momería 
ÍG y elterhOT la hard rendirse, 

j^ln. Siento helarse mi coraron cm -  
batído por m i afectos distintos. 

Los d;cbos é Isac.
E l asombro }ila mi corazón. 

N út. Jnanl 
Juan. Bien mió \
Pod. Separadlos.
Nin. Juan. -
Todos menos el Pod. Que horrorl 
Pod. Atadla.
Juan. Fab. Fue. Pip- Señor.
Pod. Basta. Llevadla.
Niu. Os dejo'. ' ^
Juan. Fab. Lnc.N im taX  
Pod. Concluyamos.

Todos menos Niñeta y el Pod. 
N o hay quien dé una puñalada 

¿ese pervers-o corazon, que qui­
siera ver hecho mil pedazoé.

Nin. Acordaos al menos denn: com­
padeced mi triste corazon. , _

Pod. La alegría arde en nu cora­
zón: yd  no perderé tan dulce te­
soro.

r i N  DEL ACTO ÍR IM E R O .
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A T T O  S E C O N D O .i

SCEN A PRIM A .

VestíHoIo delle prJgloni.
Antonio, e subholíiinetta, quindiG iañ- 

netto.

k ' -i
\l /

S ' i  I

A nt. Inqaell'o rrendo  carcere rinchusa 
Geme la poveretta 1 

Nin. Aliimé!
Ant- Dch ! non remete.

Sono Antonio} Sorgere...
V eiiite q u ¡ ,-“Veníte 
A respirare, ed a godere almeno 
Un po di luce. ■

í^in. Ah quanto v¡ son gra t
Conoscece voi Pippo?

A nt-  I¡ serva...
Aí«- Appunto.

Se poteste, per giazia,
F jrlo  ro'^to avveotito 
C h ‘ifi eii vorrei parlar ?

A nt. Uhma n-n  sapfe... . . 
Vciirem...pcocureremo..‘--Ch¡ val4?
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A C T O  S E G U N D O .

ESCENA PRIMERA.

Galería en la cárcel. 
Antonio, después Niñeta y final­

mente Juan.

Ant. Encerrada en acjuel horrendo ca- 
labcyzQ gime la injeliz,. Qui.nnoha 
de apiadarse de su misero estado! 
Pobrl muchacha, quieroyojil menos 
aliviar tus males. Ola señora. • - 

Nin^ Hay de mt\
Ant. No temáis, soy Antomo,^emd 

acá. Salid d respirar y á gozar ai 
menos de un poco de Iwz.

Nin Ca4Jí/o os lo aprecio \ Conocets 
á Pipo ?

Ant. El criado...
Nin. El mismo. Si mi hicierais la 

gracia de avisarle, que yo le deseo 
hablar.

Ant. Cómol.. es imposible... 'veremos. 
Qiiun está ahí ?
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G í4. Apritemí.
Nfn.  Qual »oce!
A n t, Che velete?

V e! q u i , signor G iaeetto ?
2'Iin. Gianne' o!
GííJ. V i  Svongluro,

Aptiteuii-
A ^ l ,  Imposúbile. >
2^in. Ah tniú beiieí'attor!
A t i l . ' ' ( E chi potrebbe

Resister m ai?--) Restare.—
(Al fin che male t ‘é ? ) Signore |- 

entrate.

V
S C  H N  II .
Giannetto e detti.

A n t. Oh ttoppe grazie!
G ia. C ara !
Hin. E d  é pur desso?-

Ah dunque ancora tu non m'hai del
tuto

Abbandonatal
Gia- Abbindonarti ? Oh cielo!

T u  sí m'abbandonavl a!lór...Che dico 
N o  n o , perdoíia...io non lo credo..

Epurc.i..
.^h , se caro t í  to n o .
Se veder non mivuoí morir d'affanno. 
Ah togli i dubbi m iei,

M ‘ apri il tur> co;; cor diramise rea tu  seí. 
l \in .  Souo innoceuté.

Ayuntamiento de Madrid



8 j

Juan. Ahridmt.
Niii. Qiis voz\
A nt. Que queréis seJior Juan.
N in .  J u a n \
Juan. Oí suplico nw hahrais.
Aiit. -Eí imposible.
Nin. M i bienhechor...
Ánt. {Quien podrá resistirse.') V.S- 

ferad. {Qué mal puede habirl) 
Entrad ssmr.

ESCENA. II.

Juan-y dichos.
A nt. Os dqv mil gracias.
'joAñ.'Queridal
N¡n. Es ciertos Todavía no me has 

abandonadb!
Juan. Abandonarles CiehsS Tú si 

que me abandonaste cuando... mas 
qué digol Per dóname...^0 -no pue­
do creerlo... sin mbargo si te soy 
cai'o, si no me quieres ver morir de 
pena desvanece mis dudas, ábre­
me tu corazón, d im  si eres cul­
pable.

N  in .  Soy inocente,
6
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G ia . E  perché dnnqoe, ó  earfl.

N on ti dhcolpi ?
ííiK. , Perché Bulla ío poseo 

Addafré in mía difessa:
T a C c f  m‘é fo rza ,  se tardlc noo VOglí* 
C h i giá dall‘ empia serte 
E ‘ percosSo abbastanza.

Mas perc’ósso abbastanza.
l^ in . V ana speranza!
Gid- (Pila non so che pensar!} -Ah mí* 

N inetiaj,
Tu sei persegiiítafa 
l l  Podesiá crodele 
La tuasenteoca affretta! Tu conosci 
l l  rigor delle leggi. Ah ! se non parli, 
Se il luD faraíe arcano. _
A  nasconder tisósU ni¡otrem o! forse 
ll) questo giorno isíesso... O h giorno 

horrendo!..
iJin. Condannata ,saró»-.Non p ió! t* 

Fofse un di conoscerete 
La mia fed?, il inio candóte ■ 
Piangeréte il Vostro e r ío re ;
Ma qúeti planto in non vedro.
Lá fra í‘ ombre aHor saró!'

Giü- Taci) tac i; tu mi fai
L'alma in sen gelar d‘ orrore, 
(N o , la colpa in si bel core,
N o , ricétto aver non pu6.

’ £ d  in pedériá d u rió l}
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Juan, y  per qué pues querida, no U 
disculpas. ?

Kin. Porque nada puedo añadir en 
mi defensa. Me es fuerza callar íi 
no quiero perder, á quien está y á  
demasiado perseguido por su in­
fausta suerte.

Juan. Mas no podre yo esperar.
Nin. Vana es tu esperanza.
Juan. (Ya no s í que pensar.') Niñeta 

tnia,'eres perseguida-, el cruel Po- 
destá abrevia la sentencia. Cono­
ces el rigor de las leyes. .Ahí si no 
hablas \ si insistes en no descu­
brir ese fa ta l arcano... yo tiemblo\ 
tal vez en este mismo dia! Ch 
dia hotroroso\

Nin. Condenada seré... basta, te en­
tiendo.

Tai vez, un dia conocerás mifi­
delidad y  mi inocencia v llorareis 
vuestro error; mas yo sepultada 
tn la tumba no veré vuestro llanto.

Juan. Calla, calla, que me haces he­
lar el alma de horror (no cabe cul­
pa en tan hermoso corazón.) Yyó  
he de perderla!)
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A  2 . N o  che !ii morte ijtesía

Tanto non fa p en a r!
Troppo <í quest' alma oppre$sa>

Mon posso respirar.

s  c  K N  A i n .
Antoniafrelío'oso, e detll.

A n t. O  mió singnor, partlte;
H Podesii sen viene.

G iti. Idolo mió!
^ in .  Mío bene!
A nt. E vo5 tom ate -il carcere.
2v7«. G ia. Crudel necussitá!
Ó w . P arto ; ma per salvarti 

T ü tto  faro , ben mio^
Spera ftatiando.

Gf.-i. Addio 1
Che barbare d o lo r!
Piú non resisto, o Dio!
Sentó mancarmi il cor.

G ia . O  C ielo , rendimt
I l  caro b e n ;

Nitu  O  Cielo rendimi
Al caro ben ;

G in. e Ki». O  scaglia un fulmine
Che m‘ arda Usen, (P a r t .)

S C  E  Ñ  A IV .
Antonio i snbico il Pod/st.i,

ia, í  infine nlcune guurdie.
A n t. A lidestinoct^'^ei! Ma perché tnai

Ayuntamiento de Madrid



’A  5. Za-t»ismú muerte es pena mas 
su a w ! Demasiado oprimido mi co- 
razon no puedo va respirar.

ESCENA III.
Antüiúo sobresaltado.

Ant. Semr mió marchaos, ^ue wV- 
fíe el Podesid.

Juan. Idolo miol 
Nin. Mi bien'.
Ant. Entrad vos en la prisión.
Nin. Juan. Cruel necesidad'.
Juan. Parte; mas para salmearte ha* 

ré cuanto pueda, bien mió. En tan­
to no pierdas la esperanza.

Nin. Juan. A  dios', qué bárbaro do'- 
lor'. no puede resistir mas mi opri­
mido corazón.

Juan. Nin. Cielos , vohedme mi que­
rido bien , ó despedid un rayo que 
me abrase el corazón.

ESCENA IV.
Antonio, el Podestd, después N i­

ñeta y finalmente guardias. 
Ant. Oh cruel destino'. Pero por qué
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Tanto rígore questa volta ostenta 
II Podestá ? ...N o , mormorar non 

voglio:
Ma qut certo s‘ asconde un quakhe 

imbnctb.
J l P . Antonio ?- Conduce temí

La prigíoniera,'N oj non fia mai vero 
Che a tollerare io, m‘ ab.bia 
Sprezzi e rifiuil.— Andate.— 
g ib a r t e .  O rsú; juia poveraNinetai 
T ‘ accosta. A te mi guida.
Tcnerezza c pieia. Piú non rammento 

UKii torti con m e; vorrei salvarií j 
' Ma come m ai, se tu tio  

Rea ti condanna ¿
*Nt«. lo  re a !

E  creder lo potete ?
J l P. ■ Ah s í, pur troppo! 
í iin .  T u tto , é  veto congiuraa danno mío;

M'J, lo sanno gli D ei, rea non son io. 
21P. E  bene, io spero ancor. T utto  tu puoí, 

Amabile N in e tta ,
Aspettarti da m e .S i, non temere; 
Voglio quest‘ oggi istesso 
Toglierti di prigione.

N í«. O  mío signóte,
Se non .mi. prometiete 
Che intero mi sara reso 1‘ onorí, 
E  innanzi agli occhi altruí 
Sciolia ritornero d‘ oguí íospetto, 
Vo¿l¡o qui limaoer.
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ttndvcí en esta oeaston tanto rigor 
ii Vode$tá'\ N o quiero munnurai; 
j'eropor cierto aquihay algún sin- 
brollo oculto.'

Pod. Antonio, conducid a la presa'
■ No quie'Q sufrir desprecios. PrO’̂ 

cedamos m i cautela. Acércate po 
bre Niñeta-. aqu\ me guian ia ter­
nura y  la piedad. Ya no me acuer­
do de tu mal proceaer conmigo, 
quisiera salivarte, pero como ha 
de ser, cuando todo te condena co­
mo culpable ? , . ^

Niii. Yo culpable! 7 lo podéis creer ?
Pod/O \ si', demasiado]
Nin. Es merdad que todo se conjura 

en mi daño; pero el. cielo sabe que 
'■ no soy delincuente. ' . v-
Pod. Eues bien, yo espero todavía, i  

tú Nmeta lo puedes también espe­
rar todo de mí. S í, no temas: en 
este mismo dia te quiero sacar de
la cárcel, . ‘

Nin S"ñor: sino me prometéis vol­
verme eí honor presentándome dios 
ojos de todos, libre de toda sospecha 
, quiero mas permanecer aquí.
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P- T e  ío 'prom etto 

S C K N A  V .
'Amonio f N inetia , e jubito Pippo,

Á n t. PoJestájPodestá! tu rne]'bai£ itta  
Le cose questa volta

Iii regola non vanrto A píaccfaalcrelo'
P í> . Chiainar voi mi faceste.— Alt cara

am ica!
H o bisogno d! te.

Foche pasóte, ^
V edete: io vo fratranto 
A far la sentinella.

In  ció che posso.
Que! poco ch‘ io possiedo,
Volentieri ve 1‘ offro.

Ah no, mió P ippo,
Abnsanni non voglio 
Del tuo buon cor! Solo ti chied® 

in presto
T re  scudi, che andrai tosto
A portare la dove
O r ti diró. Questa mia croce io,

- pegno..
V¡p. Adagio, adagio. Dove '

Portar dcbbo ¡1 denaro?
Ilai lü presente

Que! gran casragtio che si trova :
Al vicin colle ?...

P>J>' • ib hce scavato é ía modo

Nin.
A ní.

Pip.

Nin.
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l^od.-TeJopi-ometo. -

e s c e n a  V.

89
(vase)

Antonio, Niñeta y después Pipo.

Ant. PoJestál Podestál creo que 
me engañas., ■pues no veo que ¡as 
cosas vayan en razón por esta 'vez 
quiera el cielo...

Pip. Me habéis hecho llamar queri­
da amiga?

Nin. 7> necesito.
Ant, Pocas palabras-, yo entre tan­

to voy á estar en acecho.
Pip. Yo os ofrezco cuanto valgo y  lo 

poco que po'.eo.
Nin. A'o quiero Pifo mió abusar de 

tu bu.n cct.'izon. Solo te suplico me 
f  restes tres escudos, que llevarás 
a! instante donde te diré.
Toma esta cruz en prenda.^

Pip. Despacio, despacio. Dónde he 
de llevar el dinero ?

Nin. Te acv.erdas del castaño gran­
de que está frente de la colina?

Pip. Que está carcomido, de modo que
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Che en  uom v! sí potrebb*
Quasi qu_3S¡ appiattar...

}íín. ■ S i , «juiillo appunto.
L'i dentro li scongiuro 
Ur risporre ii denaro innanzr ser*. 

Pip. Dentro il vecchio castagno!...
S í; ina clxe n|un ti vegga.

Pip. Siamo intesi.
J/íK. Ma Pippo e quesea croce 

Che ti scordavi!
pip, lo  non mi scordo nnllat

T enctela, VI prego. 
í^in. Se la ricusi, non acetto anch'io 

L 'o ferta  tua. 
pip. V i sfido,

O ra che so quello che fsre iodebbo, 
Nessun piü mi traitiene.
E ‘pi:ry un gran piacere il far del bene! 

Deh ren ta che domani,
Ogg fors-'aiico, non sata piii; mío 
Quest* ornamento.

Pip. O hil'6! non lo credete;
Esseí non puó, me! dice il cor t..tenetB 

Jiin. E  ben, per mia memoria 
La serberei tu stesso;
Non aai piúscuse edesso 
Di rifiutaria ancor.

Pip, Pegno adoiato , ahsempre 
Con Pippo tu  starai
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en eJse podría casi ocultar m  hom- 
hre^

Nin. Síx (I mismo. Dentro de e l t f  
suplico dijes el dinero antes ^ue 
anochezca.

Pip. DftiUo dcl castaño miejoi 
Nin. Pero que nadie te rea.
Pip. ^Entiendo, entiendo.
Nín. Pero Pipo, toma la cruz que te 

se olvidaba,
Pip. Yo no me olvido; pero os ruego 

pue consert’eis la cruz. ^
Nin. Sí no la admites rehusare yo 

también tu oferta. ,
Pip. Eso no puede ser. Ahcraya se lo 

aue debo hacer, y  nada es capaz 
do mpedirlo. Es _ un placer muy 
grande el hacer bien. ^

Kin. Piensa que mañana o tal nje» 
hoy, no serdyá mió este adorno. 

Pip. Cómo', no ¡o creáis. No puede 
ser, el corazón meló dice. Guar­
dadla.

ISÍin. Pues bien., guárdala en mi me­
moria, ya no tLnes escusa para 
rehusarla.

Pip. Prenda adorada, siempre esta_

í-
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Pip.

Nsn.
Fip.

2̂ i’t .
Pip.

Compngno mío sarsi 
Fi'i che mi batrc il cor,
( Mi cadono le lagrime j - 

M- opprime il suo d o lo r!
U n'a ninia si lenera 

Mi /ia presente ognor.)
-A iiiio nom e, dch conserna 

Quetto anello al mío Gianeito. 
Tanta fede, egnale afFetto 
Ah vcdiítto mai non ho!

■ Digli is iemc.che luí solo 
Fino all‘ Dirimo sospiro;..
Ma non di'gl! che il mió duolo... 
Questo core....Ah cli’ iodelírol 
II mío bén piú non vedró.

Per carita , cessate 1
Si si... non dubitate.... ’
T urto faro.... d ir í.
N on  t ‘ cbbliar....

Che díte T
Sapete chi son io.
Povero Piopo, addio.

A ddio!.. ( Se ancor qui resto 
Mi fcoppia in seno il cor )
L ‘ ultimo istante é questo 
Che ci védiaino ancor.

( V edo  in quegli occhi il p lan to} 
M a ve ‘ che piango anch- io!
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rás con P ’f o ,  serás mi compañe­
ra mientra'! aliente el corazón, 

j i  2 . Se me eeien l-s lágrimas, me 
Opriin ̂  su dolor ! Un alma tan tier­
na estará siempre presente en tm
m e m ria . ^

Nin..Z>á en mi nombre a Juan esta
sortiia. - ,

Pip. Tanto afecto y  fidelidad no se
ha-oisio jamás. , , ,

Nin. Díle también, que él solo has­
ta el ultimo suspiro... masno le di­
gas nada, que mi dolor. ..este cora­
zón... Yó deliro \ Ya  no 'oere a m  
hicfi ̂

Yip. Cesad por caridad\ Sé, si, nO
lo dudéis, haré y  diré cuanto me 
habéis encargado.

Kíin. TYo lo olvides,
Pip. Qué decisl ya sabéis quien soy yo. 
Min. A  dios pobre Pipó.
Pip. A  dios. Si estoy aquí mas tiem­

po se me salta el corazón.
Píin. Este es el ultima instante en que 

nos vemos.
pip. Yeo en sus o¡Qs el llanto, y  yó 

lloro también.
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A>«. (V edo ifT quegü occ>ii II,planto,
E la cagion son Ío .)
( Dove si trova, oh Dio!
Un piú sincero am or?)

^  2 Addio!..» (Se ancor qui resto,
Mi scopiá in seno il cor.

S C E N  A Y i r .
Lu-.ía. e J-'ern.mdo.

I.UC. Chi é*Fernando! oh Diol •
Jrír.. M 'a cara amica,

Che neasuoo ci ascolti ! - -O v ’ á  
_  . , , . N ineita?
Luc. N inetta!...D ch foRgite!
JcT . Ma che vito! dir que! planto? 
í i ic .  \h  non in‘ inte'rrg.Tte!
Fer. V o im ifa teg e la r!...'(E n tro  ¡I cas-

A , ,  tagno
Ancor non pose... Un ñero 
Present!mentu...Che pensare 

E  bene,
Che fa ? Deh ri.spondete!

X hc. Ah se sapestc!
Arcusata di furto....

Fer. La mia figlia?
í u c .  Si des'a.
Fer. Come ?...Esser non puó. Segulfe. 
Lite. Innanzi al tribunale

Forse in questo momento 
E ‘ñiudicatu.

Fer. E terni D ei,  che 'Sento I V is.

<
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Nln. Veo en sus ojos el ¡lamo, Y sq;f 
yo cuten le eausa. 
i . Donde ̂  ó D hs \ se encuentra  ̂

un cariño mas tierno! dtos, si 
estoy aqui mas tiempo se me salta
el corazón.

ESCENA VII.
Lucia y Fdrnando. ^

Luc. Quién es ? Fernando! cielos.!
Fer. Querida amipa, que no nos « -  

cuche nadie. Dónde esta Ffineta í
Luc. "Niñeta \ dFuid de aquí.
Fer. "Íiías qué indica ese llanto.
Luc. No me h preguntéis.
Fer. Me hacéis temblar. (  DcntrO

del castaño aun no ha puesto.......
un terrible presagio.... qué puedo 
pensar'}') X bien que es de ella, 
responded.

Luc. Si supieseis\.. Se la acusa de un 
hurto.

V s t.A m ih ija \
Luc. A la  misma.
Fer. Cómo l no puede ser. Trosegwa.^
Luc. Ahora mismo tal vez. la esta 

juzgando el tribunal.
Fer. Qué estucho eterno Dios !(Vase.)
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SvenfDtato Fernando! 3-d ío p u r c . . .
D i tanto duplo iacng ione .¿h7osS

■A voti mío, secondo ^ ^
AJlonraaare il dol si ria icmoestat

I-única gracia ch^ode inaudoJ  ̂ L a

S  C  E  N  A  v i r
Prefor^ Tiibrjnale.i  retare Gtudm, un Usaer^-U

Prét A • / ’oríí.
Apieni vot, d conda„„ata. .

• '  p ,  T cielo,E  tu lo scfFri?
Z ítto !

A ía 'e esempio 1 ^ ^ *
C uesto é di Temide 
E augusto tem plo: 
iíiva terribiloj •
Inesprabrie,
Che in lance pondera 

_ ..utnano o p ta r: 
l i  giu^to libera,

P w e g a e e v e n d fc a ;
^ a s e m p re i l .fu h n i^

il colpovóle 
Giungne ascagiiar.
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Lnc desgraciado FerfjandT'. Y  yo 

soy el
ra el cíelo or mis .súplicas y  aleiar 
tan terril’lé tormenta, esta es la 
Unica gracia cine le fido.

e s c e n a  vni.
Pretor, jueces, un ministro, el Po* 
destá, Juan, Fabrido, pueblo y 

guardias á la puerta.

Pret. Por unanimidad se la condena, 
Juan. Oelo\ y  tu lo sufres'.
Pret. Silencio.
Fab. Ten prudencia.
Pret. Venga la rea. Estended la sen̂ ^

tencia. ,  ̂ .
Pret. Jueces. Temblad con tal ejtm-- 

p h , pues en el templo de la terri­
ble é inexorable Themis ¡e pesa 
en una balanza las aedones délos 
hombres] se libra, protegey  xen- 
ga al justo; pero subre el culpable 
se ¡anz.a siemgre un rayo abra’’ 
za^or.
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S C E  N  A  IX.

Nineíia e delti.

F reí. InftHce donzella,
Omai p'u non vi resta 

Che spcrare pe! cíe!.— Sígnpr /porgete. 
Considerando. che la nomínala 
Flinelta YUlabella e rea conuinta 
D i domestico furto  ; a p ien i voti¡ 
■£d a ténor delle xi?enti les<ei,
I I  regio Trihanale 
L a  condanna alia pena capí!ale. 

T u tti fu o r c h é Ü  Fretare ed  i  Giudicí. 
Ah qiiaLcolpo ! ..Cria d ’ iotoipo 
Ulular la tnorte a^colto ¡
Giá diplnto voltü

_in ogiii 
nel suo 

Miro il duolo'ed il líerrbr!
G ia. Aspettare; sospendetes,

V o i puniré ún‘ innocente;
Un arcano, ah non sapeteJ 
La me^china chiude in cor. 

T utti, eccetto il  Pretore ed  i  Giudici. 
Un arcano!

l i  J 'ret. é i  G iud. E-ben , paríate. 
Hin. Rispctrate il mío silenzio.
Crí.r. Ah Ninetta!
Fab. e Pi'p. Palesate.
PHn. N on crescete il mió dolor!

Pn

T í

Jü
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ESCENA IX.
i>9

iCí.

Nin. y dichos.

Pret. Dcncdla no te qus-
da mas esperanza <jni la del cie­
lo-, o/í¿.Con''iderando que la 11a- 
náda Niñeta Villabc.lla^esFta con­
vencida de robo domestico, el 
regio tribunal por unanimidad 
la condena á la pena capital con 
arreglo á las leyes vigentes.

Todos menos el Pretor y los jueces;
' Ah \ qué golpe'. Yá xco girar 

en torno de mi la nniei te. Veo pin­
tado en todo su semblante el dolor 
y  el asombro.

Juan. Suspended-, deteneop, cast'gais 
una inocente, la infeliz, oculta en 
su corazón un arcano.

Todos menos el Prctory los jueces.
Un arcano!

Pret. Jueces. Pues bien, hablad.
Nin. Respetad mi silencio.
Juan. Ninetal
Fab. Pip. Descubridlo-^
Nin. N o acrecentéis mi dolor.
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11 Fo. Maledico il mío furor.) 
G ia  Fab. Mi si spezza a brani il c o r!

I I  Preiore ed  i  Giudici.
E ila  tace: e ben,,sia tratta 

A l supplizio.

S C E N A  I X.

Fernando che entra impetuosamente^, 
e detti.

A h ' no;
Voiiqui, 

Fab. I I  P.

F in .

Fer.

fermate. 
p ad re!

Chi vegg* io ? 
V engo a voi col sangue mío 
La mi.i üglia a liberar.
( Infelice ! Possa ¡i Cielo

I  suoi giorni nimen serbat! )
I  miei sforzi ed il mío zelo 

> Po^sa ü cielo coronar !
G ia. Oh corrtggio ! Possa il Cielo 
e Fab. Tanto zelo secondar!
/ /  P od  Slgnori, é quello , é quello

I I  disertor che preme:
Ecco gl‘ indizi -  e insiema

V i  troverete 1‘ ordine 
Di farln imprlgionar.

I I  Preiore ed  i  Giii, Guardie. 
Fin. G ia. Fab. Gran D io !

Prt

Fe
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Pod. Maldigo mi furor.
Juan. Fab. Se me despedaza el co­

razón.
Pret. Jueces. Pues calla llevadla al 

suplicio.

e s c e n a  X.

Fernando que entra impetuosa* 
mente y dichos.

Fer. N ó: deteneos.
Nin. Padre\ vos aguí7
Juan.-Fab. Pod.
Fer. Vengo á salvar d mt hija con 

mi sangre.
Kín. Infeliz! El cielo al menos con­

serve su vida.
Fer. El proteja mi celo y  mis esfiier-

zos. ,
Juan. Fab. Qjié valor! El cielo pro­

teja tanto celo.
Püd. Señores; ese es el desertor que 

interesa, aqui están sus señas y  
con ellas la orden de prenderlo. ■

Pret. Jueces. GKí7r¿//¿rj.
Nin. Jnan. Fab. Gran Dios'.
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l lP r e t .  ed  i  G m J. - ■ -Peíntatelo 
^ n .  Qta.F-a-j. Oh Cielo, e fia pur vero? 
Jrer. >̂ o-’ vo 'tro  prigioniero;
, Ii capo mió trorcate:

Ma il sangae ri»parmiate 
D ‘ un innocente vi'tin.a 

Che < n si M scoípar.
11 Pret. ed  i  Giud'. La senfenza é p ro -

nunziata;
EÍJ P“° cambiar.Ma dunque

2¿ Prez, ed  i  Giud. L ‘ uno in carcere, 
^  I altra sul paribnio.
La legge e im lterabilej 

Jl reo perir dovrá.
Fer. A'íii. G /.t R d .  U Pod.

S- - Che abisso di pene !
Mi perdó, deliro.

Lili fiero mactiro - 
L ‘ Averno- non ha,

Un padre, una fi¿lla 
Tra‘‘ ceppi-, ¡illa scure!...
A tante sciagure 

7í  75 Chi -reggerá/ 
r  /  ̂ G íW . G uardie; olá.

T o lier,,...
I s u d d r e r .  ed il  Podl Son fuor di meí 
{\in. C he facerte, padre mió!

Per voi solo v ad o am o ric i

, i

A
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Pret Tueces. Asegtiradh. 
M in.]uai:.Fab. « 5 , »  ^sto v e f

F c f  i í  doy por ’ coHcidm
la cabezapero no njertfs_ la san - 
gre de una inccente 'vunma que

. se- sabe defender. _ ,
Pret. Jueces,. Bstá promnaad.i ¡a 

serttencia nadie la $nede al­
terar.

Ttr.Conqué'i ,
Pret. Jueces. El uno Heneadle a la  

cárcel, y  la otra al patíbulo La  
ley es inalterable, y  el reo debe pe­
recer. T- L Tí J

JSiiu. Fer. Juan. Fab. Pod.
Oiíé abisnio de penas. Delro.,

noesto-^enm lN qtieneelaver-
. no un martirio mas fiero. El pa ­

dre y  la h’ja uno al calabozo , la 
■ otra alpatíbiilol A  tal desgracia 

quien ha de resistir'.
Piet. Jueces. Ola,.guardias.
Fab Juan- Ñb puedo tolerar mas. _
Dichos'Fer. Pod. f  T 'i
Nín. Padre mió, que habéiŝ  heiho. 

Por vos solamente 'voy a morir,
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E  -voí cfesío alte riforte 

•y. . Vqloniario off.ite ¡1 pié.
Fer. f Jie dice'íti ?
J'er- C ia . jFab. Paria, spiesatí.

P rii. ed  i  Oiud.
_ V ia , .'i tfoiithi ogni dim ora;

Alia ¿arcére, al supplizin.
JSt. Ah  mío padre, in pria c!i‘ io mora*. 
, / n  Eiglia! B.irbari, lasLiateiiii. 
i lP r e t .  ed  i  Giiid. Eseguite.
Fer. e Oh D id .s k u r s o í
G ui e I-ab. - Ah N ineua!
>,• M 'r. CQual rim o r 'r !)
A tn. M;o Gianetó! mió Fabrizio! 
llP re t e d i  A-lacarcere el suppüzlo 

T u tti , fuorché il  Prt. ed  i  Giud. 
Aa iieppur l‘ estremo am pitssol 
Quesra é troppa crudeJiá.
Sínoil pianió énegato al mió ciglío; 
E litro  il seno S‘ arresta Í1 sospir. 
Oio pos.'ente , mercede, consigiio 
Tu m ‘ aira il tnio tato a sofirir.

11 Freí, i  G iud. ed  il  Pod.
, ( Ah aiá il pianto mi spuma sul ciglio. 

Tanto sirazio mi fa impictosir.
la leege non ode consigiio;

N üi Qobbianio alia legge ubbedir.J 
Partono-
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y  ’cos mismo os presentáis volunta - 
riameñie fára qne os pongan las 
cadenas!

"per. Qué dice'}
Fer. luán. Fab. Habla, esphca-e- 
Pfct. Jueces. Vam)S no haya mas 

detención. A  la corctl, ai suplicio. 
Nin. Padre mío, antes que muera..,
Fer. H i ja L .  bárbaros, decidme.
Pret. Jueces. Obedeced.
Fer. Nin- Oh Dios'.
Juan. Peab. Niñeta'. _
Pod. Qu- remcrdmtento!
Nur. Juan mio\ Fabricio'.
Pret. Jueces. A la  cárcel, al suplicio. 

Todos menos el Pret. y  Jueces.
menos el ultimo abrazo, es­

ta es demasiada crueldad. Hasta 
el llanto se mega á mis ojos, lo.s 
suspiros no salen del corazón. Dios 
cnin'p"tenle a -onsejame, socórreme y
ayúdameásuj-irtanam irga suer-
i r  ' Pret. Jueces. yPod-

El llanto me viene a los ojOS, me 
tniernece tanta desgresás-, p  ro la 
ley 110 escucha consc]os, y f  m ley 
debemos obedecer. CvanseJ
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S C E N A  X

f i n z z a  del viUaggio. A lia  destra dello 
sppetíatotore si vedeil c.rmp.mile ed  
una parledelUchiesa: verso ,'a cima 
deleampaniU spoT^e in Junri ti i ¡ic~ 
cola pon(e ad  (í.tt/ d i fa r  del'e ripara- 
z ijn i. -A 'la  sinistra e coUóLdta U  
porta delta Podeítarid. Parimenie 
alia sin.ser.T, si vede una pucola  
p o n a , che é queiU dell orto d: 
Fabricio.

Ernesto, e súbito Pippoí 
E rn . Che razza di villaagio !

N eppure un cañe che addhar mi
pô sa

L ‘ abitaiion di questo Podestá,
2í cjcella di Fabrizio.»..Ah spero bene 
Di ritrovarvi ancora 
II mió caro Fernando Oh cuanta gioja 
El provera vedendo 
II suo fcdele Ernesto, ed asechando 
L i fdice notizia! . . . - - I l  Ci el liarrida, 
O  clemente mió Ré, che la sua erazia 
Col tuo nomesegnasti.-Ahfínaimente 
Ecco un uom o; egíi certnsaprá dirmi. 
Amico, una parolas ov‘ é la casa 
Del Podestá ?

’ G uárdate;
Lapgiú , dcppo il palazzo ,
C  é ti na contrada; éntrate: alia sinUtr* 
Laaltíma porta.

P1
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e s c e n a  XI.

Plaza del Pi-ehlo. A U derécha e 
V.. un campanario y P^ne de U 

■ ieksia. En lo alto de 1» ôrrê  se
¿unahngero de andamio: a la 
izquierda la puerta de ja 
da, y otra mas pequeña que da 

' al huerto de Fabnao.
Ernesto y después Pipo.

-Erí^.Quéfuebh tan estraHo ni d -

¿0. Cuanta se

z é í V £ : - = ! - ‘

^ ' U r j e l  p.Indo m ontrarm  un^ 
lalle\ enírad fn  la primera ^u¿i
ta de la iz<iiiiirda.
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JJi ser Fabrizio ?
”  V ;^„ Dopo breve tratto.

E rn , ed é ¡a quarto áppunto*
Grazie. P aríí.

. S C  E N  A XI.

’o7a”̂ h ^^^ í’- Ura che nel castagno
t ío  nposto il denaro, veder bramo 

■ riccó piú
]?i^qi^erchemi credeva...Ah questa

^ u o v a  dizecca, me la dié Ninetta

J o b r ' ' ”'"o ll3c roce .-A hbrm tad ¡a- 

p ;  ^  -Con chi 1‘ hai?
y .  Con qaellagazs., infante-Oh! ecco 

•Antonio.
£  bea che nove abbiamo ? .

. -c. la Ninetta ?..

f i o  P

sulla punchinn, rapisce U
Z ivola sul campanite. )

‘or. Oh guarda, guarda.
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Ern. T la  de Fabrkw ? _ .
Pip. Es la inmediata, es precisa- 
■ mente la cuarta.

Ern. Gracias. (vase)

ESCENA X n.

Pipo, después Jorge y finalmente 
Antonio.

Pip. khora que he dejado el dinero 
dentro del castaño, quiero ver cuan ■ 
to me queda. Estoy mas rico de lo 
que pensaba. Esta lira reden acu­
ñada me la dió un dia Niñeta', 
pongámosla aparte  ̂ con la cruz.^ 
Feo awchticho que haces ahil si 
te agarro..

Jor. Cok quién hablas 1 
Pip. Con aquella maldita urraca.  ̂

^q u i viene Antonio. Y  bien, que 
hay de nuevot Y  Niñeta ?

Ant. A h i de mi\ todo se acabó.^
Pip. Bribón de Podestá! ( baja la 

urraca al banco toma lâ  libra que 
estaba separada y vuela al cam­
panario.)

Joc. M ira, mira.
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B ríccoña! E  giostamente
Rubarmi la moneta
Che tantom rpremeva.—A hbirba

_ birba!
ícen la  lá su! ponte. Oh se potesst 
Arrampicarmi, forse 

Troyerei la mia lira. V o ‘ provarmf, 
Andiamo insirm.

Gazzaeda maledetta;
Ah ahá) non correr tanto, che ti 

aspetta,

S C E  N  A. X II.
^ r» e u a  tn inezzo alia gente arme-, 

Lontadim , e Giorgio che s' é ritir.ito

A nt.
IPip.
Gior.

Vin.

Coro, liifelíce, sventurata,
S i,  crudel non é la morte 
Qnnndo i  termine al manir.
Deh tu reagi in ral montento 
II mío cor, pietoso Id ' io J  
Deh proteggi il padre mío,
E 11 bssti il min m‘'r i r !__

O r giildatenii al'a morte:
S i  f in b e a  d ’ '■  ffr ir ,.

Coro e Gio<'gio 
Ah farebbe la sua ‘orie 

Anche un sasso intenerir. Parlona.

ti' -  —«  -
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Pío. Brihonn. Trecisame^te vchar^ 
me-la moneda qtieyó estimoba tanr 

' to: picara, fú a ra , mírala en el 
' ahusero. S i  y o  pudiese encaramar­

me tal njez halíaríamilibra. Quie­
ro probar. ^

Ant. Vamos juntos.
Pip. Maldita urraca.
Jüf. No corras tanto ^ue ella se es­

tá quieta.

e s c e n a  x n i .
Niñeta en niídio de los soldados, 
aldeanos y Jorge que retirad,o á ua

lado dem uestra sn dolor.
Coro. JnfeVz'. des'veniurada-, resíg­

nate á tu suerte que la muerte no 
es tan cruel cUando es el termiim 
de tanto martirio. .

Nin. Dios piadoso conforta mi co­
razón en este momento. Brótele - a  

mi padre y  satisfágate na muerte. 
Ahcra guiadme á ¡a muerte y  a- 
cabe una vez de sufrir.

Coro y Jorge.
Su muerte hace enternecer has­

ta á las mismas piedras. (vanse^
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S C  E N  A X III .

Gior¿io\ Pippo ed Antonia nel Cam-^ 
panile', e posiia Gi.ineto , Fiibricio 
Lucia, e diaersi famigli.

Tip. Giorgío, Giorgio? oh me felice f 
{Sul ponte del campañile, li~ 

randa a se qitalche cosa da un buco 
in  cui egli aveva intrusa il braccio, 
Intanto la g a zza  $ volata viá.)

Gior. E  cosí, che cosa é stato?
Pip. T u tto , tu tto  ho ritrovacos

G uarda, guardu} avvisa, grida,-* 
A n t. Non lascininola ammazzar!
Gior. Sei tu pazzo ?
Ani. e P ip. Ola , ferrante:

Dove andaré? cosa fate ?
N on mi voaliono ascoltar.

Pip. Iiu m an i, andró ben io...
Gior. T i compiaiigo, ainico mío 

Il cervello se n‘ é andato 
Oh che pazz > da legar.

G ia. Che vuol dir ?
Fab. Luc. ' Che co'a aw enne i
A n t. e Pip. Inn''ccnte é la Ninetta, 
lu ú jfu o rc h é  Pipj e Ant. Innocente,
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e s c e n a  XIV.

Tor?e,Pipo, y. Aiítonio en el cam-, 
panario, .después Juan, Fabricio.

Lueía y otros de la familia.
EIp. J'-r^e, Jorge, ó qu: ^ventura ! 

(Desde una ventana alta dcl cam­
panario, tirando acia sí varias 

•jCüsas del ahiigcro en que tiene 
^metido el brazo. Mientras tanto 

se C'capa de allí la urraca.])
Tor. Qué te sucedê , qué es" íío ? 
Pip. TodOi todo ¡o he hallado: mira,

mira, amisa, grita.
Ant. Ño-ta dejemos perecer.
Jor. Estas Ipcó'i , , > . -.r
Ant. Pip. Deteneos, donde van), ISO 

me quieren escuchar.
Pip. ínimams'. yo iré allá...
Jor. Té compadezco amigo mio hjs 

perdido la cabeza. Q,ie estr'pita 
tan endiablado i eres un loco de 
atar.

Juan. Qw es eso.
Fab. Luc. Q]‘e ha sucedido.
Ant. Pip. Que ISineta es inocente. 

Todos menos Pip. y Ant,. _ 
Inocente i

S
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A n i. e Tip. Innocentí'íima,
P ip . ll cuccliídio, la forcbeíta,

L:i mía lira, é  tufto qua>
A n t. Quella gnzza maledvttai 

Fu la ladra.
C /íi. Fal>. I uc. G ior. Giusro Cielo! 
GU síesjícol Coro. Caso egualt non sidá 
rijK  Piidrona, spiegate 
3l voslro grembiale.

pal>. e Gííi. E’ dess ® ; m írate;Q
I  sud.-ietli -e Coro.

I l  colpo Katale
Corriamo a impedir.

L:ic. Gior. Pip. Anl. 
l l  colpo f.iTale 

Córrete a Impedí .{Fa'>. e 
colla postila, corroito vi.i, e 
■H'd essi i  f.tm i^li -Pippo e Am o nio 

rientrano nel campanile, f  SHonano 
d i  movo a m.iTtello.)

Giañ^
(iietro

S C  E  N  A X IV .

t i  P adislíí s suddelí, fuorchíGianeUé 
e Fabrizio.

I I  P . Che scanipanate ¿  tjuesto!
Che cosa é inai successo? 

J.XC-. Del mío piacer I‘ cccesso 
NüU «i sapiei spieguc.

E! F
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Ant. Píp. Tnücetithim¿t.
Pip, La cuchp-ra, el tenedor^ mi mo* 

neda, todo está ae¡v.i.
Anr. la  urraca maldita Ha sido ¡a 

ladrona.
Juan. Fab. Luc. Jorge.

Justo cielo \
Los mbmo? y coro. Caso scmijante 

no puede haher.
Píp. Ttuded sevora, el delantal.
Fab. Juan. Mirad estas son.
X)ichos y coro. Corramos á impedir 

si golpe fatal.
Luc. Jorge. Pip. Ant. Corred a im­

pedir el golpe fatal. '
• Fabrlcio y Juan con el cubierto 
echan á correr siguiencíoles los 
crí.idos. Pipo y Antonio suben 

nuevamente al campanario y vuel­
ven á tocar.

- ESCENA XIV.
El Podestá y los dichos , menos 

Juan y Fabricio.
Pod. Q ué campaneo es ese'i o- 

) curre.
. Luc. No os puedo esplkar el escesho 

placer ^ue espcrimenio.
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1 , ,
Jl. P . ío  non eapi'co mente.
Luc- La povera Nlnctra,

Lur tfopp'’’ efa innocente*””
Ah cari arnici miel,
Andiamola a incontrar. 

Andiamoia a ircontvar. ^  ,
• Mi sembra di sognar.
)a Lili- Ínsteme con Gan. 
inc./nnnmaTsi, s‘ o_.ie d i lontan* 
K1I.Í scarka dif:'-Ci't. ,,

Luc. Ah ! quv.l rutibomb ■! Oh D ei •
E ‘ mo’la, é mnrta.

T( O h  c ic lo !
Qual frcmito! qoal ae’o 
Mi piomha sovra Íl c o r .

A nt Pip- I d la vedo. V iene , viene.
•• ^ Q a a l trionfo! Oh benedettaj
r  ro V iva viva la Minetia,

t ’ L'íi sna fcde, il suo candor .
. J l P. Gior. Oh che sentó !

AvcteuditO í
A U u.d  o ,lr .« d o ,A ,„ . ,  Pipí«'

Viene , viene : non temete. 
f  uc. P ite  il veto ? - ^L 3 .edt=t=.
j ;  p  W a lo sparo ?
J  F u  allegna.
A n i. P Í£ ' ‘d  i fatn- E c to , ecco.
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Pod. Yo no enticndouna palabra.
Xuc.- La pobre Niñeta- estaba ■ ino­

cente. Que! iii s amigos 'Vamos d 
buscarla.

Jor. Vamos á encontrarla.
Pod. Me parece ¡ n sueño.
, (cuando Lucía j  Jorge van á he* 

char a andar se oye de lejos una 
descarga de fusileria.)

.I.UC. Ah Que estremecimiento Aelos 
ya ha muerto.

Pod, Que asombro, quéyelo me cu­
bre cl'corazon.

Ant. Pip. Yo la •veo. Viene, viene, 
que triunfo, bendita sea.

Coro. Viva, ’vi'va Niñeta su fide­
lidad y  candor.

Pod. Jor. Que escucho.
Jor, Oísteis ?

Algunos aldeanos PIp. y Ant.
Viene, •viene, no temáis

Luc. No os engañasteis ?
L oí dichos. La verás.
Pod- Mas ¡os tiros...
Dicho*. Fue una salva de alegría- 

Ant. Pip. y los aldeanos. 
diqui está, aqui getá.

\\  ^
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S C E N A U t  T I M A.

iuddettU 'i^ineta, F a b rh ia , G iannt^  
ito , Abitantiy G enti d ‘ arme-, t

poseía Ernesto con Fernandih

l^ineüa acompa^nata da i vari Cania- 
d iii  con Tion. G ia  ^ab. ed oliri 
im tad in i U f.inno corieggio.)

lite.
G i t .  S i r iU s-i la Finetta. (IeggenJ« 

có che seiila  in tma carta chb 
egh consigna al Podestíi.)

Quesia é mano del Pretor.
Fah. G/<J.Quando menolU corP a^petts, 
e Lite. Senjra ¡1 giubilo msgí’ior.
I I  P t (Quanto costa una venderá.

Di timorsi ho pieno U cor.) 
Gior rio. V iva viva la N ineit*.
A n í. Cor. La siia fede, il suo candor 
F in . Queste grida di ietizia

Daono tregua al mío tormento 
M ail mío cor non é conKntoi 
Ma con voi, miei, fidi smici. 
N o ,  g'oir non posso ancor!_

. '7ab. G ia . Miu N in etta , che_ mai d ía  ¿ 
’ > Luc  í - ‘ svanito ogni timor.

Fin. N o  do!... D o t ‘ « mro padre ?•.*
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■ccr'E'NA ULTIM A.

*“  n«to con Fernando

X m d a r c » “ o r= y  h=-

rededor.

■Tengo el ccra%on Heno de ífi» 
dimUntos.

T.-ir T?io Viva TTuictet.

^ & i s £ ’S r »

v T { n Z  Loe. ¿r'

Ayuntamiento de Madrid



120

Nessnn rísponde: oh Díol
_  V ive? che fa ?

Si vive, e a re seo vola; 
v-/« f«ará.

' T „ „ r -  ' •  ° /  •'■ ''■ 'oM oJ u t n  1 passati goaí:
A h che perfetfa ¿  omaí 
La. mía feiicítá I

Juorché U Pod.
ha mai

T7 z> felicita!
■ «iodo fu costui

, ' t f r .  P er  un ordine/irmato
Tun- !• , . '"'O s'Snor.
^ » ít i£ l ia l ín ,/u o r c / ,é i l  Co?. ^ U

V iva ij Principe adorato 

strabiliato:
r n . .  id' *ento orror.)
Coro. E*confuso, strablliato, *
J<r/„ ü .f'? '^= ‘"g 'ae¡ 'co !o r.)
p S 'T ^ '  sonoqua.
I r ó í . J m  'I '"■> ’p o *
j ^ c  Ma perdono alía 

B rava , mogiíe mi*
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Qu^ es de vi'. .

Fcr O razofi tnio! Sr, n-tre, aqm le 
tienes y  siempre is'ará c nvgo.

Nin. Vadre ra si oL'ó.ao tor 
das ¡aspena', pasauasy comple­
ja mi 'ventura „  , ' /

. Todo-'menos el Podestá.^
Quien ha gozado jamas igual

■felicidíd'i ,
P¿d. Pero este como ha poatdo saat

. de ¡a cárcel ? ^ ^
í r n .  I cr una ordenpmada por el

Todos menc.s el coro y Pedestá.
V ha  el prímipe adorai-.o ĉ us 

■ rema con el amcr de su f'ucbju. 
Pod. Estoy ce,fuso y  aterrado-. yO 

á n.i mimio me horre rizo.
Coro. Está conjusá.y-aterrado ya 

cambia de‘olor
Niii. y  el bu n Tipol no le veo.
Pip. Jau i e^toy. qtrrida amiga. 
Luc. N.n. ta nda mira á tu esposo. 
Fer. Juan. Nin. 0 momento 'veniu- 

roso.
Luc. Perdonarás a x-ucia.
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A h mfo.hen, fra tanto gmhife- 

Sentó í¡ cor da) sea Imitar, 
T u u i g li aitTÍ,fiiorcliéil PodesU, 

Una scena cosí teñera 
Fa digiuja lagrimar.

I I P ,  ( U na scena cosí teñera
Mi costringe á lagrimar.) 

C i-i. N i'i. Fer. P ip fo . r 
Ecco cefsato ü vento, 
Placato il mare infido:

■ S:i!vi s'am giunti al ¡ido ;  
Alfin respira il cor. ,j- 

(Sordo susurra il vento, 
Minaccia i( mnre infido: 
T utti son giunti al lido; 
I'> son frn I‘ onde.ancor) 

Tiitti, fuorchí il Podestd.
In  gioja ed in contento

Cangtaio é i! mío timor.
{ D ‘ uh tardo i'entimento 

Pavento , ch D io , d‘ o rto tl

37 P.

t P .

Une del Meló ■ dramê .

Ayuntamiento de Madrid



1^3
Fíib. Bueno, bueno muler mía. ^
Juan. Bien mió , entre tanto júbilo 

se ms salta el coraẑ on.
Todos menos el Podest&.
Una escena tan tierna hace ¡Jor­

rar de alegría.
Tod. Una escena tan tierna hace lio» 

rar lágrimas.
Juan Nln. Fer. Pip.

Ya h.i cesado el v'ento, se ha 
aplacado fl embravecido mar, res^ 
.pira el córazon de alegría pues ha 
llegado al puerto.

Tpd. Susurra un viento sordo,y el 
mar embravecido amenaza: todos 
han ¡legado al puerto y y ó  solo bt 

quedado entre las. ondas.
Todos menos el Podcscá.^
£ «  goz/>y alegría se cambió nd 

temor.
Tod. Me horrorizan las tonsecuen- 

das dt un tardo arrepentimiento.

FIN DEL DRAMA,
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Kota. Dfspues de impreso el pri­
mer pliego ds esta Opera; se 
ha notado que por equivoca­
ción se ha puesto entre los acto­
res en el papel de Gotardo, al 
Sr. Ví’glia, debiendo ser el Sr. 
Gregorio Aherá.

Otra. Eimaestro Direcetor al Pia- 
no es D. Manuel Quijano,

I* ' '  ÍR
ñ M
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